
Poštnina plačana v gotovini. 

Leto XXIL, št. 170 Ljubljana, torek 22. folija  1941-XIX Cena cent. 70 
UpravniStvo: LJubljana, Knafljeva  5 

— Telefon  štev. 31-22, 31-23, 31-24, 
Inseratni oddelek: Ljubljana, Knaf-

ljeva ulica 5. — Telefon  31-25,31-26 
Podružnica Novo mesto: Ljubljanska 

cesta St. 42. 
Računi pri pošt. ček. zavodu: Ljub-

ljana št. 17.749. 

IZKLJUČNO ZASTOPSTVO za oglase 
iz Kr. Italije ln inozemstva ima 

Unione PnbblicitA Italiana 
Milano 

Izhaja vsak dan razen ponedeljka. 
Naročnina znaša mesečno L. 12.—» 

za inozemstvo pa L. 20.— 

U r e d n i š t v o : 
Ljubljana, Knafljeva  ulica 5, telefon 

31-22, 31-23, 31-24. 

Rokopisi se ne vračajo. 
CONCESSIONAR1A ESCLUSIVA 
per la pubblicita di provenienza 

italiana ed estera: 
Unione Pubblicita Italiana S. A., 

Milano 

Un nuovo attacco contro Malta 
Sul fronte  di Tobruk reparti avversarl resplntl - Tre 

»Curtiss P 40" abbattuti 
D Quartier Generale delle Forze Arma-

te comunica in data di 21 luglio il seguen-
te bollettino di guerra n. 411: 

Nella notte sul 21 nostri velivoli hanno 
bombardato 1'aeroporto dl Micabba (Mal-
ta). 

Nell'Africa  settentrionale tentativi com-
piuti da reparti avversari di avvicinarsi 
alle posizioni tenute dalle nostre truppe, 
sul fronte  di Tobruk, sono stati prontamen-
te respinti. Velivolj dell'Asse hanno bom-
bardato batterie e posizioni fortificate  del-
la piazza. Cacciatori germanici hanno at-

taccato a nord di Sollum una consistente 
formazione  da caccia del nemico abbatten-
do tre »Curtis P 40«. 

Velivoli britannici hanno compiuto una 
nnova incursione aerea su Bengasi. 

Nell'Africa  orientale vivace attivita dl 
artiglierie nel settore di Uolchefit.  Nel re-
stante settore situazione immutata. 

Nella notte sul 21 aerei nemici nanno 
bombardato Napoli: 15 morti fra  cui 5 mi-
liti dell'artiglieria contraerea e 24 te-
riti. Contogno della popolazione calmo e 
disciplinato. 

Nov napad na Malto 
Na odseku pri Tobruku je bil sovražni napad odbit 

Trije „Curtiss P 40" sestreljeni 
Glavni Stan Oboroženih SU je objavil 

21. julija naslednje 411. vojno poročilo: 
V noči na 21. so naša letala bombardi-

rala letališče v Mika bi na Malti. 
V severni Afriki  so sovražni oddelki po-

skušali na ods'ku pri Tobruku približati se 
postojankam naših čet, a so bili gladko od-
biti. Osna letala so bombardirala baterije 
in utrjene postojanke trdnjave. Nemški 
lovci so severno od Soluma napadli skupi-
no sovražnih lovcev in so sestrelili tri le-

tala tipa »Curtis P 40«. 
Angleška letala so znova napadla Ben-

gazi. 
V vzhodni Afriki  živahno delovanje top-

ništva na odseku pri Uolkefitu.  Na osta-
lem področju se položaj ni spremenil. 

V noči na 21. so sovražna letala bom-
bardirala Neapelj. 15 ljudi je bilo ubitih, 
med njimi 5 protiletalskega topništva, in 
24 jih je bilo ranjenih. Prebivalstvo je 
ostalo mirno in disciplinirano. 

Fiiov In Popov v Rimu 
Davi sta prispela v Rim Eksc. Filov in Popov, ki ju je Duoe 
prisrčno sprejel — V avdijenci pri Kralju in Cesarju in pri 

Duceju — Obed na Kvirinalu 
Rim, 21. jul. s. Davi sta prispela v Rim 

bolgarska državnika, min. predsednik Fi-
lov in zunanji minister Popov na službeni 
obisk. V Rimu jima je bil prirejen zelo 
prisrčen sprejem. Na železniški postaji jih 
je sprejel Duce, obdan od velikega števila 
zastopnikov oblasti in rimskega ljudstva. 
Postaja, kjer sta gosta izstopila iz vlaka, 
je bila vsa okrašena z zastavami. 

Na pozdravne besede Duceja je pred-
sednik bolgarske vlade izrazil svojo ve-
liko zadovoljstvo, spričo svojega obiska 
v prestolnici Fašističnega imperija. Bol-
garska državnika sta se pozdravila tudi z 
zunanjim ministrom Cianom in nato pred-
stavila Duceju svoje spremstvo, ki ga je 
pozdravil tudi grof  Ciano. V njunem 
spremstvu je bil tudi bolgarski poslanik 
pri Kvirinalu, ki se je državnikoma 
skupno z zastopniki italijanskega zuna-
njega ministrstva odpeljal naproti do 
meje. 

Gostom so bili nato predstavljeni za-
stopniki italijanskih oblastev, ki so se 
zbrali na postaji: Minister in Tajnik Stran-
ke, Ministri za Prosveto, Ljudsko kulturo 
in Kraljev, doma, načelnik generalnega šta-
ba in državni pod tajnik i vseh treh vojnih 
ministrstev, načelnik štaba Fašistične mili-
ce in druge osebnosti, kakor tudi načelni-
ki diplomatskih misij, narodov, združenih 
s trojnim paktom. 

V spremstvu Duceja in ostalih zastopni-
kov oblasti sita bolgarska gosta odšla sko-
zi posebno čakalnico, v kateri so jih po-
zdravili številni drugi funkcionarji  in za-
stopniki vojske. Pred postajo jiim je četa 
karabinierjev z zastavo in godbo izkazala 
vojaške časti. Gosta sta pozdravila kara-

li i mersko zastavo in pregledala četo, nato 
pa sta se podala na trg Ostienze, kjer ju 
je pozdravila ogromna množica oborožene 
fašistične  dece in mladine. Okrajne skufinc 
fašistov  s prapori in za njimi nepregledna 
množica ljudi so priredile Duceju in go-
stom navdušene ovacije. Filov in Popov sta 
prisrčno odgovorila na manifestacije  in se 
nato poslovila od Duceja. Na poti do vile 
Madame, kamor so ju spremljali grof  Cia-
no in druge osebnosti, sta bila znova de-
ležna toplih ovacij prebivalstva, ki se je 
zbralo ob obeh straneh ceste. 

Na postaji Ostienze pa so fašisti  in ljud-
stvo po odhodu bolgarskih osebnosti pri-
redili Duceju nove navdušene manifestaci-
je. Ob silnem vzklikanju množice se je Du-
ce oddaljil s postaje. 

V vili Madame sita imela bolgarski mini-
strski predsednik in zunanji minister kra-
tek, a prisrčen razgovor z grofom  Cianom. 
Ko sta se poslovila od italijanskega zuna-
njega ministra, sta se odpeljala po krajšem 
odmoru na KviirinaL Ob 10.15 je Nj. Vel. 
kralj in Cesar sprejel visoka zastopnika 
bolgarskega naroda v avdienci in je imel z 
njima zelo prisrčen razgovor. Nato sta se 
gosta odpeljala v Beneško palačo, kjer ju 
je siprejel Duce. 

V Beneško palačo sta gosta prispela ma-
lo pred 11. uro. Zgodovinski trg je bil ves 
okrašen z zastavami. Množice ljudi so na 
trgu priredile gostoma tople ovacije. Po 
razgovoru v Beneški palači, ki mu je pri-
sostvoval tudi grof  Ciano, sta se Eksc. Fi-
lov in Popov odpeljala na dvor, kamor sta 
prispela ob 13. Na dvoru je bil njima na 
čast prirejen svečan obed, ki so se ga 
udeležile mnoge ugledne osebnosti. 

Statist! bulgari  in visita airilrbe 
Stamane sono arrivati a Roma i Ministri Filov e Popov — 

In udienza dal Re e Imperatore e dal Duce 
Roma, 21 luglto. s. LyUrbe ha accolto e 

salutato con viva e sincera cordialita il 
presidente del consiglio e il ministro degli 
esteri di Bulgaria giunti in visita ufficiale. 
Gli eminenti rappresentanti della nazione 
amica sono stati ricevuti dal Duce. La 
stazione ostiense, dove gli illustri ospiti 
sono scesi, era pavesata riccamente di 
bandiere e di trofei  dei due paesi. 

Alle parole di saluto rivolte dal Duce il 
presidente del consiglio bulgaro ha mani-
festato  la sua viva soddisfazione  di tro-
varsi nella capitale dell'Impero Fascista. 
Quindi i ministri Filov e Popov hanno han-
no scambiato un saluto altrettanto cordia-
le eol ministro degli esteri conte Ciano. 
Al Duce il presidente del consiglio bulgaro 
ha poi presentato le personalita del segui-
to che hanno successivamente ricevuto il 
saluto del conte Ciano Tra queste perso-
nalita era pure il ministro di Bulgaria 
presso il Quirinale recatosi con rappre-
sentanti del ministero degli esteri italiano 
ad incontrare gli ospiti alla frontiera. 
Agli ospiti sono stati quindi presentate le 
autoritž. convenute alla stazione: il Mini-
stro Segretario del Partito, il Ministro del-
l'Educazione nazionale e della Cultura po-
polare, il Ministro della Real Časa, il Ca-
po di Stato Maggiore generale e i sotto-
segretari alla presidenza ed ai tre dica-
steri militari, il Capo di S. M. della mili-
zia, le altre personalita come pure i capi 
missione delle nazioni aderenti al patto 
tripartito. 

Accompagnati dal Duce e seguiti dalle 
autorita gli ospiti hanno attraversato la 
saletta dove facevano  ala numerosi fun-
zionari del Ministero degli Esteri ed una 
larga rappresentanza delle forze  armate. 
Sotto il portico monumentale della stazio-
ne era schierata 'n rdia d'onore compo-

sta da un reparto di carabinieri con la 
bandiera dell'arma benemerita. Passata 
inni dei due paesi. Salutava la gloriosa 
bandiera dell'arma benemerita e passata 
in rassegna la formazione  i ministri Filov 
e Popov sempre accompagnati dal Duce 
sono usciti dal portico. Tutto il grandioso 
piazzale dello Ostiense era gremito a cer-
chio di baldi reparti di balilla moschettie-
ri di folte  rappresentanze della GIL e dei 
gruppi rionali con labari e gagliardetti. 
Dietro le transenne era la folla  che all'a-
parire del Duce e degli ospiti ha improv-
visato una enstusiastica dimostrazione di 
saluto. Le Ecc. Filov e Popov hanno cor-
dialmente risposto a questa manifestazio-
ne e quindi hanno preso commiato dal 
Duce. Lungo il pereorso dalla stazione a 
Villa Madama attraverso le vie dell'Urbe 
i rappresentanti della nazione amica sono 
stati fatti  segni di continuo a calorose ma-
nifestazioni  di simpatia da parte della cit-
tadinanza. 

Alla stazione Ostiense (Jopo che le per-
sonalita bulgare si erano allontanate Ca-
micie Nere e popolo si sono strette intorno 
al Duce in un ardente e commossa mani-
festazione  di travolgente entusiasmo. E in 
questa scia di passione il Duce si e allon-
tanato. 

A villa Madama il presidente del consi-
glio e il ministro degli esteri bulgari si so-
no intrattenuti in breve cordiale colloquio 
con il conte Ciano. Quindi accomiatatisi 
dal ministro degli esteri italiano si sono 
recati al Quirinale. Alle 10 e 15 la Maesta 
del Re Imperatore ha ricevuto gli alti rap-
presentanti della nazione bulgara intrat-
tenendoli a cordiale colloquio. Successiva-
mente gli ospiti si sono recati a palazzo 
Venezia per 1'udienza del Duce, 

Nezmanjšan nemški pritisk na vzhodu 
Ogorčene borbe med Pskovom, Ostrovom in Umenskim jezerom — Pri 

Smolensku se prodiranje proti Moskvi nadaljuje 
Berlin, 21. jul. d. Slika o položaju na 

vzhodnem bojišču je v glavnih potezah na-
slednja: 

Borbe se s povečano energijo nadalju-
jejo na vsej 1800 km dolgi sovjetski fron-
ti. Zaradi naglega napredovanja nemških 
oklopnih divizij so sedaj mnogoštevilne 
edinice sovjetske armade na mnogih me-
stih obkoljene ter si zaman prizadevajo 
osvoboditi se iz nemških klešč. Sovražni-
kove izgube so sedaj povsod posebno kr-
vave. Tudi vzdolž reke Dnjestr se bijejo 
ogorčene borbe. Na severu vzhodne fronte 
so nemške čete zavojevale več novih po-
stojank vzhodno od Pejpuškega jezera. 
Povsem gotovo je, da mora sovjetsko vr-
hovno vojno poveljništvo v zmerom večji 
meri prepuščati vodstvo vojnih operacij 
svojim podrejenim poveljstvom, ker med 
vrhovnim vojnim poveljništvom in pod-
rejenimi poveljništvi ne obstojajo zadost-
ne zveze. Na ta način sovjetska vojska ne 
more izvrševati enotnih operacij pod 
osrednjim poveljstvom. 

Stockholm, 21. jul. d. Čeprav so uradna 
nemška poročila o poteku bojev na vzhod-
nem bojišču zelo redkobesedna in so se 
tudi sovjetska vojna poročila skrajno ome-
jila v navajanju podrobnih podatkov o po-
teku bojev, je vendar iz poročil vojnih do-
pisnikov razvidno, da se borbe na vseh 
glavnih frontnih  odsekih nadaljujejo z ne-
zmanjšano srditostjo. 

Posebno ogorčene borbe se bijejo pred 
Leningradom, zlasti na odseku med Psko-
vom in Ostrovom ter na dokaj širokem 
področju med to črto in Ilmenskim jeze-
rom. Sovjetsko vodstvo je tu očividno vr-
glo v borbo vse svoje rezerve, ker je nji-
hov odpor nenavadno trdovraten. Vsako 
postojanko drže sovjetske posadke skoraj 
do poslednjega moža. Ker je operacijsko 
področje tu zelo obširno, je pregled marsi-
kje zelo otežkočen in so ognjišča posamez-
nih borb zelo pomešana med seboj, tako 
da se za sprednjimi nemškimi oddelki pri 
Ilmenskem jezeru še vedno drže izolirane, 
toda močne sovjetske posadka 

Na področju pri Smolensku divjajo bor-
be prav tako v nezmanjšanem odseku, 
vendar je tu nemško prodiranje tako v 
globino, v smeri proti Moskvi, kakor tudi 
v severno in južno smer dokaj hitrejše 
kakor pa na baltiškem frontnem  odseku. 
Sovjetski umik je tu zlasti v smeri proti 
severu in jugu precej nagel in sovjetske 
čete ne poizkušajo več protinapadov kakor 
prve dni obnovljene nemške ofenzive. 

V Ukrajini je glavno prizorišče borb še 
vedno na področju pri Novogradu Volin-
sku, kjer prehajajo sovjetske čete še zme-
rom v protinapade z dokaj močnimi od-
delki svojih tankov in motorizirane peho-
te ob sodelovanju letalstva, toda tudi na 
tem področju potiska nemška ofenziva  so-
vjetske armade vse bolj v obrambo in na 
mnogih točkah so bile sovjetske čete pri-
siljene zapustiti svoje dobro utrjene 
obrambne črte. 

Ob Dnjestru operirajo rumunske in 
nemške čete proti sovjetskim oddelkom, 
ki jim tvori široka rečna strnga na mnogih 
mestih zelo trdno oporišče, nemško letal-
stvo in topništvo pa s svojim ognjem vse 
bolj rušita trdnost teh sovjetskih obramb-
postojank. 

Na Karelski ožini so borbe nekoliko 
manjšega obsega, vendar se operacije fin-
skih čet proti sovjetskim obrambnim čr-
tam ugodo razvijajo in Finci, dasi poča-
se, vendar trajno pridobivajo na terenu 
v smeri proti Leningradu. 

Na baltski fronti 
Ankara, 21. jul. d. Posebni dopisnik 

turške službene poročevalske agencije na 
vzhodni fronti  poroča, da so nemške čete 
že pred vrati Leningrada. Krog in krog 
Leningrada se bijejo nenavadno ogorčene 
borbe in prehaja težišče vojaških opera-
cij vse bolj v neposredno okolico mesta. 
Sovjetske čete se branijo z vsemi sredstvi, 
ki so jim še na razpolago, vendar pa nji-
hov odpor polagoma popušča. Vse sovjet-
ske čete, ki so se zadnje dni še borile na 
Estonskem, so zdaj docela obkoljene. 
Vojna vihra je v vseh baltiških državah 
pustila za seboj velikansko razdejanje. 
Posebno je opustošena Estonska, kjer je 
bil sovjetski odpor najbolj ogorčen. Eston-
ska prestolnica Reval je že 48 ur v pla-
menih. Na odseku pri Narvi Nemci z ve-
likimi silami že tri dni neprestano pri-
tiskajo na tamkajšnj odsek sovjetske 
obrambne črte, ki pa po informacijah  po-
sebnega dopisnika Anatolske agencije, na 
tem mestu še ni prebita. V opisovanju te-
rena, na katerem so se pretekle dni bile 
borbe na baltiškem odseku fronte  pripo-
minja turški dopisnik, da je bojišče dobe-
sedno posejano z razbitinami sovjetskih 
tankov in letal. S fronte  se vlečejo v za-
ledje nepregledne vrste ruskih vojnih 
ujetnikov, med katerimi je tudi mnogo 
častnikov. Duh po gnijočih mrličih oku-
žuje zrak. 

Berlin, 21. juL s. DNB poroča, da je 
nemški oddelek ustavil vzhodno od Pej-
puškega jezera boljševiške ubežnike, ki so 
bili popolnoma oboroženi. Ujetniki so iz-
javili, da so politični komisarji ustrelili 
dva tovarša, ki sta izjavila, da je nesmi-
selno nadaljevati borbo, ker so Nemci ob-
kolili sovjetske položaje. Pobegnili smo z 
orožjem, so izjavili ubežniki, da bi se ga 
poslužiK, ako bi naleteli na koga, ki bi 
hotel našo namero preprečiti 

Pri Pskovu 
Berlin, 21. juL d. Na področju pri Ostro-

vu južno od Pskova se bijejo ta čas izred-
no ogorčene borbe. Nemške čete so Pskov 
osvojile po vrsti krvavih pouličnih borb, 
v katerih je morala nemška pehota v na-
skokih zavzemati eno stanovanjsko poslop-
je za drugim. Vsaka hiša je bila gnezdo 
gorčene sovjetske obrambe. Cesta med 
Ostrovom in Pskovom je posejana z raz-
bitimi sovjetskimi tanki in sta tako cesta 
kakor tudi terenski pas obakraj nje polna 
granatnih žrel. Ob tej cesti so morale nem-
ške čete prodreti zelo dobro utrjene so-
vražnikove postojanke, ki se raztezajo v 
3 do 5 km globokem pasu. Ta obrambna 
črta je sedaj prebita in nemške čete na-
daljujejo uničevanje odstopajočega so-
vražnika. 

Zmeda v sovjetski vojski 
Berlin, 21. jul. s. V teku bitk dne 17. 

julija na področju Kijeva je bil ujet ge-
neral Magarov, poveljnik 11. sovjetskega 
motoriziranega zbora, ki je izpovedal: 

Vojska je utrpela zelo velike izgube in 
šefi  bodo težko obvladovali nastalo zme-
šnjavo. Vojska nima orožja in tehničnih 
sredstev. Manjka tudi rezerv. Zadnje re-
zerve, ki so prišle na fronto  Po 20 dnevni 
vožnji, niso prav nič koristile. Bili so re-
kruti brez vojaške izvežbanosti. zaradi 
česar se ni čuditi, če gre vse po zlu. 

General Magarov je 44 let star in je bil 
med svetovno vojno podoficir  v kozaškem 
polku. 

Da je položaj kaotičen, priča tudi po-
ročilo političnega komisarja Miglinova 
poveljniku nekega armijskega zbora. Po-
ročilo so Nemci dobili v svoje roke dne 
17. julija in pravi: Sedaj je nemogoče 
ugotoviti, kakšen in koliko edinic je v 
tem odseku. Poveljniki divizij ne morejo 
več presojati položaja. V teku operacij 
pogrešamo celo potrebnih telefonskih 
zvez. Na nekem kraju je neki bataljon 
streljal na postojanke, kjer je bil drug 
sovjetski bataljon. Take tragične pomote 
so na dnevnem redu. Med poveljniki po-
sameznih armij so velika nesoglasja. Zgo-
dilo se je tudi, da so oddelki letalstva od-
klonili podpiranje nekaterih oklopnih ko-
lon. 

Spremembe v sovjetski vladi 
Stockholm,  21. julija d. Kakor je bilo 

objavljeno po moskovskem radiu, je Sta-
lin objavili, da sta bili glede na izredne po-
trebe, ki jih je prinesel vojni čas, združe-
ni sovjetsko notranje ministrstvo in mi-
nistrstvo za narodno varnost. Kakor je na-
dallje izjavil, bo v bodoče novo ministr-
stvo kontroliralo vse zadeve, ki so v zve-
zi z notranjo politiko, kakor tudi policij-
sko službo, varnostno službo, prevzelo bo 
kontrolo nad zaščito države ter nadzor-
stvo nad varnostno službo na državnih me-
jah. 

Berlin, 21. jul. d. Kakor poročajo iz 
Moskve, je Stalin fudi  v notranji sovjet-
ski upravi predal sedaj vso oblast tajni 
policiji GPU. Notranje ministrstvo je bilo 
namreč z včeraj objavljenim dekretom 
združeno z ministrstvom za javno varnost. 
S tem je dobila GPU kontrolo nad notra-
njim ministrstvom, kar naj bi omogočilo 
premostiti vse težave, ki nastajajo zaradi 
tunika ruske vojske. Tudi zopetna uvedba 
komisarjev v sovjetski vojni mornarici ka-
že, da je notranji položaj v Sovjetski zvezi 
vedno bolj napet. 

Stockholm, 21. jul. d. Tukajšnji ne-
vtralni opazovalci pripisujejo zelo veliko 
važnost dejstvu, da so bile Stalinu pover-
jeni posli ljudskega komisarijata za na-
rodno obrambo. V tem imenovanju vidijo 
nevtralni opazovalci trdno odločnost sov-
jetskega diktatorja, zbrati v svoji oblasti 
vse politične in vojaške sile Sovjetske uni-
je. Gotovo je, da hoče Stalin na ta način 
povečati moč in varnost režima in komu-
nistične stranke ter se dovolj zavarovati 
za primer, če bi v Sovjetski uniji izbruh-
niki kaki notranji nemiri. 

Dimitrov sovjetski 
odposlanec v Ameriki 

Berlin,  21. julija ir. Kakor poročajo iz 
Washingtona, je sklenila sovjetska vlada 

poslati v posebni zaupni misiji v Zedinje-
ne države znanega Dimitrova. V berlinskih 
političnih krogih opozarjajo ob tej priliki, 
da je Dimitrov znani tajnik Kominterne 
in najgorečnejšd zagovornik svetovne revo-
lucije. Dimitrov je bil zapleten v proces 
zaradi požiga poslopja nemškega državnega 
zbora in v mnoge teroristične akcije v raz-
nih drugih državah. Pričakovati je, da ima 
tudi njegova misija v Zedinjenih državah 
prevratne svrhe. 

Danska prostovoljska legija 
Hamburg,  21. julija d. Včeraj je prispel 

semkaj prvi oddelek danske legije, ki od-
haja na bojišče na vzhodu. Danski prosto-
voljci so med burnimi pozdravi množice 
korakali po hamburških ulicah v vojašnico. 

Letalski napadi 
Berlin, 21. jul. d. V noči na ponedeljek je 

sporočeno z merodajnega nemškega voja-
škega mesta, je pretekli četrtek neka nem-
ška letalska eskadrila zabeležila izreden 
uspeh v svojih napadalnih akcijah na 
vzhodni fronti.  Ta eskadrila je v enem 
samem dnevu uničila 19 sovjetskih letal, 
8 sovjetskih tankov ter 50 sovražnikovih 
tovornih avtomobilov. Razen tega so dru-
ge nemške letalske ofenzive  na istem pod-
ročju uničila istega dne še nadaljnjih 800 
sovjetskih transportnih vozil vseh vrst, 
porušile 6 mostov ter z dobro pogodenimi 
bombnimi zadetki porušile 11 železniških 
prog, na katerih je skočilo s tira 11 želez-
niških vlakov ter večje šetvilo lokomotiv. 
Nekaj vlakov je bilo tudi zažganih. Ra-
zen tega je neka nemška letalska skupina 
ta dan z bombami zažgala neko sovjetsko 
municijsko skladišče ter dve bencinski 
skladišči. 

Bukarešta, 21. jul. s. Rumunski vojni 
minister general Jacobinj je govoril pred 
spomenikom letalcev v Bukarešti in izja-
vil, da piše rumunsko letalstvo svoje stra-
ni slave. Za vzgled si jemljejo naši letalci 
nemške tovariše, je zatrdil minister, in 
zato so rumunski letalci postali mojstri v 
zraku, ko preletavajo naša stara ozemlja 
in odpirajo pota našim kopnim armadam. 
Od 22. junija je naše letalstvo z našo 
protiletalsko obrambo sestrelilo 223 so-
vražnih letal. 53. eskadrila pod povelj-
stvom kapitana Emilija Georgesca, je do-
segla 25 kontroliranih zmag in 10 ver-
jetnih zmag, ne da bi imela izgube. 

Vojni minister je imenoval in odlikoval 
številne letalce. 

Nemško vojno 
poročilo 

Iz Hitlerjevega glavnega stana, 21. jul. 
Vrhovno vojno poveljništvo je objavilo 
danes naslednje poročilo: 

V južnem delu vzhodne fronte  zasledu-
jejo nemške, rumunske in madžarske čete 
poraženega sovražnika. 

Na vsej ostali fronti  se nadaljuje vojno 
delovanje še dalje uspešno z uničevanjem 
številnih obkoljenih skupin sovražnika. 

V boju proti Angliji je letalstvo poto-
pilo zadnjo noč pred angleško vzhodno 
obalo dva tovorna parnika z 11.000 tonami 
ter en brzi čoln. Vojna letala so bombar-
dirala pristaniške naprave na škotski 
vzhodni obali ter na jugovzhodni obali 
Anglije kakor tudi letališča na jugovzho-
du otoka. 

V severni Afriki  so nemška bojna letala 
učinkovito obmetavala z bombami angle-
ške topniške postojanke in pristaniške na-
prave v Tobruku, V letalskih bojih so bila 
sestreljena tri angleška lovska letala. 

Ko so včeraj in v današnjih jutranjih 
urah skušala angleška letala napasti ka-
nalsko obalo, so lovci in protiletalsko top-
ništvo sestrelili 8, stražni čolni in rušilci 
zapor pa 4 sovražna letala. 

Angleška bojna letala so metala zadnjo 
noč na nekatere kraje zapadne Nemčije 
razdiralne in zažigalne bombe. Med civil-
nim prebivalstvom je bilo le malo žrtev. 

Japonska sodba o novih prijateljstvih 
Sovjetske Rusije 

Tokio, 21. jul. (DNB.) član nove Kono-
jeve vlade minister Ito je včeraj podal 
predstavnikom tiska kratko izjavo, v ka-
teri se je med drugim tudi dotaknil od-
nežajev med Anglijo, Ameriko in Moskvo. 
Izjavil je, da se zveza med temi državami 
po večini precenjuje. Pomena britansko-
sovjetske alianse sicer ni mogoče bagate-
lizirati, vendar pa je treba pri tem upo-
števati, kako napeti odnosi so še nedavno 
obstojali med Sovjetsko zvezo in Veliko 
Britanijo. Pri tem si je pač težko zamisliti, 
da bi mogla sedanja aliansa med Moskvo 
in Londonom kar na mah postati močna 
in učinkovita. Kar se tiče novega prijatelj-
stva med Sovjetsko zvezo in Zedinjenimi 
državami, je treba pripomniti, da si psiho-
loško pač ni mogoče predstavljati večjega 
nasprotja kakor prav med tema dvema dr-
žavama. Komunizma na eni strani ter do-
gnanega kapitalizma na drugi pač ne bo 
mogoče tako naglo spraviti v sklad. Ako 
se končno upošteva, kako naglo so se iz-

premenili odnošaji med Sovjetsko zvezo in 
Nemčijo, potem se je pač treba sprijazniti 
z dejstvom, da je svet v vezeh, ki spajajo 
posamezne države, pač podvržen nepresta-
nemu naglemu izpreminjanju. 

Japonske ladje ne smejo pluti 
skozi Panamski prekop 

New  York,  21. julija d. Po informacijah, 
ki so jih snoči dali na razpolago japonski 
mornariški krogi v Ne\v Yorku, so ameri-
ška oblasitva s takojšnjo veljavnostjo pre-
povedala vsem japonskim trgovskim lad-
jam vožnjo skozi Panamski prekop. Japon-
ske trgovske ladje, ki so hotele na svojih 
progah pluti skozi Panamski prekop, bodo 
morale sedaj pluti okrog rtiča Horaa na 
skrajnem južnem delu južnoameriške celi-
ne. Ameriške oblasti utemeljujejo svojo 
prepoved s pojasnilom, da so trenutno • 
Panamskem prekopu v gradnji razna nuj-
na vzdrževalna deHa. 



Letalski boji na zapadu 
Ponesrečeni angleški poizkusi za razbremenitev sovjetske 

fronte  na vzhodu Gospodarstvo 
Berlin, 21. jul. d. V noči na poedeljek je 

angleško letalstvo z manjšimi silami pre-
letelo razne kraje v zapadni Nemčiji. Ka-
kor javljajo davj z merodajnega mesta v 
Berlinu so angleška letala metala na več 
krajev rušilne in zažigalne bombe, ki so 
poškodovale nekaj hiš v stanovanjskih 
okrajih. Med civilnim prebivalstvom je 
bilo manjše število človeških žrtev, pri 
vseh teh napadih pa nikjer ni bila povzro-
čena škoda na vojaškovažnih objektih od-
nosno na napravah, ki so važne za vojno 
gospodarstvo. 

Berlin, 21. jul. d. Včeraj je skupina bri-
tanskih letal poskušala preko Rokavskega 
preliva prodreti na francosko  ozemlje, 
nemško protiletalsko topništvo pa je an-
gleško eskadrilo razpršilo že nad Rokav-
skim prelivom. Ko je bilo od protiletal-
skih baterij sestreljeno eno angleško le-
talo vrste Bristol-Blenheim, so se ostala 
angleška letala spustila v beg. 

Včeraj popoldne je močna skupina bri-
tanskih bombnikov pod zaščito številnega 
lovskega letalstva napadla na tem pod-
ročju nemški ladijski konvoj. Protiletalsko 
topništvo na ladjah je dve sovražni letali 
sestrelilo, dočim so bile ostale skupine 
razpršene. V teku včerajšnjega dne je 
nemško letalstvo nadaljevalo izvidniške 
polete nad britanskim otočjem ter nad 
britanskim teritorialnim vodovjem 

Berlin, 21. jul. d. Sredi preteklega me-
seca so pričela angleška letala tako zva-
no ofenzivo  proti Belgiji, Nizozemski in 
zasedeni Franciji. Ta ofenziva  naj bi bila 
imela namen, da razbremeni sovjetsko le-
talstvo na vzhodu, zaradi čuječnosti nem-
škega protiletalskega topništva in lovskih 
letal pa so se vsi angleški poizkusi po-
nesrečili. V teku meseca dni je bilo se-

Berlin, 21. jul. d. Kakor poročajo do-
pisniki agencije »Transocean« iz raznih 
evropskih držav, je bila včeraj vsa evrop-
ska celina v znamenju črke »V«, ki znači 
kratico za besedo »Victoria«, kar pomeni 
»Zmago Nemčije«. To je simbolični pomen 
črke »V«. Ta simbol pomeni za vso evrop-
sko celino hkrati tudi skupno akcijo vseh 
evropskih držav ob strani Nemčije za zma-
go Evrope. Kakor javljajo omenjeni agen-
cijski dopisniki iz vseh držav, v katerih se 
je pričela »akcija V«, vlada povsod, v vseh 
evropskih mestih nepopisno navdušenje 
prebivalstva za ta simbolični ljudski ple-
biscit. Hkrati dokazuje to navdušenje od-
ločnost evropskih narodov, da korakajo v 
strnjenih vrstah skupaj z Nemčijo ter da 
si vse bolj osvajajo prepričanje, da je bo-
dočnost Evrope zajamčena samo pod vod-
stvom Nemčije. 

Dopisnik nemške agencije na Nizozem-
skem poroča, da so se pojavili včeraj v 
Amsterdamu, Haagu, Rotterdamu, kakor 
tudi v vseh drugih nizozemskih pokrajin-
skih mestih velikanski transparenti in be-
le zastave, ki nosijo »V« v oranžni barvi. 
Milijone letakov s črko »V« so včeraj si-
pala letala preko vse Nizozemske. Vsi av-
tomobili in vsa druga vozila nizozemskih 
oblasti imajo včrtan »V« kot znak evrop-
ske zmage. Nizozemski tisk je popolnoma 
v znamenju akcije »V«. Uradna vojna po-
ročila, ki jih objavljajo nizozemski listi na 
prvih straneh, nosijo kot uvod v nizozem-
ščini koncipirano geslo: »V — Nemčija 
zmaguje na vseh frontah!«  Nizozemski ra-
dio objavlja pred oddajami nemškega voj-
nega poročila in za njimi akustični znak 
črke »V«. Napovedovalci pri tem opozar-
jajo, da znak »V« pomeni »Victoria — 
zmago Nemčije«. 

Dopisnik iz Belgije poroča lz Bruslja, da 
nosijo od nedelje dalje vsi tovorni avto-
mobili in vse lokomotive enotne znake »V«. 
Na oknih vseh hiš in tudi na oknih in vra-
tih vseh javnih poslopij se ta »V« ponav-
lja v tisočerih primerih. Kamor koli se 
obrne oko, povsod naleti na to črko. Na-

Rim, 21. jul. s. V Londonu je bila služ-
beno objavljena naslednja sprememba j 
vlade: 

Butler je imenovan za prosvetnega mi-
nistra, Brendan Bracken za informacij-
skega ministra. Duff  Cooper pa za kan-
celarja lancashirskega vojvodstva. Duffu 
Cooperu je vojni svet poveril posebno mi-
sijo na Daljnem vzhodu, kjer bo proučil 
sporazume, ki so bili sklenjeni v konzul-
tacijske in koordinacjske svrhe med tam-
kajšnjimi angleškimi vojaškimi, upravni-
mi in političnimi oblastmi. O tej stvari bo 
vojnemu svetu predložil posebno poročilo 
in primerne predloge za zboljšanje spora-
zumov. Lord Ankey Hansby je bil imeno-
van za generalnega zakladnika. Ak Law 
je postal državni podtajnik zunanjega mi-
nistrstva, Sandys finančni  državni pod-
tajnik vojnega ministrstva, Thurtle dr-

Berlin 21. jul. s. Diplomatsko-politična 
korespondenca se bavi v svojem zadnjem 
biltenu o najnovejšem razvoju ameriške 
politike. Doslej, pravi korespondenca, se 
je ta politika opirala na dve osnovni na-
čeli in sicer na varnost zapadne poloble 
in na obrambo pred slehernim napadom, 
predsednik Roosevelt pa je v smislu svo-
jih interesov prišel nekako do zaključka, 
da ni več dovolj ravnati se po teh dveh 
enostavnih načelih. S svojo politiko hoče 
doseči različne cilje, ki jih noče vseh iz-
dati. Ameriški ukrepi glede Islandije so 
pomenili prvi korak Zedinjenih držav na 
tako zvano vojno področje. Amerika je s 
tem opustila politiko na osnovi omenjenih 
dveh načel. Krenila je na pot, da si sama 
poišče nevarnosti, ki jih iz Evrope doslej 
ni hotelo biti. Da bi opravičil to dejanje 
in vsa ostala, ki bi spričo njega lahko na-
stala, je moral Roosevelt na vse načine 
zaviiati svoje izjave in povesti svojo po-

streljenih podnevi nič manj nego 422 an-
gleških bombnikov in lovskih letal. Samo 
zadnje dni so izgubili Angleži 116 letal. 

Berlin, 21. jul. d. Da bi oslabil vtisk 
neuspehov na vzhodnem bojišču, je angle-
ški radio v noči na nedeljo objavil poseb-
no poročilo o baje izredno uspešnih an-
gleških letalskih napadih, ki so bili ne-
davno izvedeni proti Aachnu in Mtinstru. 
dejstvo pa je, da so bile pri vseh teh na-
padih zadete samo zgradbe, ki nimajo no-
bene vojaške važnosti, cerkve, bolnišnice, 
stanovanjske hiše itd. Prav tako je bilo 
pri nedavnem angleškem napadu na Han-
nover, kjer so bombe med drugim pogo-
dile kirurški oddelek bolnišnice. Sploh ni-
so angleška letala od začetka svoje tako-
zvane ofenzive  dalje zadele niti enega 
vojaškega objekta v Nemčiji. 

Stockholm, 21. juL d. Kakor javlja ju-
tranji komunike britanskega letalskega 
ministrstva je bilo delovanje nemškega le-
talstva nad Anglijo preteklo noč le majh-
nega obsega Nemška letala so bombar-
dirala v prvi vrsti več krajev v vzhodni 
Angliji ter metala bombe na dveh točkah 
v severovzhodni Škotski. Angleško poro-
čilo pravi, da je bila povzročena škoda 
samo majhnega obsega in da ni bilo mno-
go človeških žrtev. Britansko letalstvo je 
s svoje strani bombardiralo razne kraje 
v Porenju in mesto Rotterdam na Nizo-
zemskem 

Vojna na morju 
Stockholm,  21. julija d. Britanska admi-

ralliteta je danes v posebnem komunikeju 
objavila izgubo dveh patrolnih ladij svoje 
vojne mornarice. Potopljeni patrolni ladji 
sta »Devon County« in »Lord St. Vincent«. 

slikana je na velikih transparentih, na ča-
sopisih, na pismih itd. 

Dopisnik iz češko-moravskega protekto-
rata poroča iz Prage, da je akcija »V« ka-
kor velik plaz zajela ves protektorat. Ve-
černo sliko Prage obvladujejo velikanski 
bleščeči transparenti s črko »V«. Največja 
praška prometna ulica se odslej dalje ime-
nuje »Victoriastrasse«. Znani Bat'ov hotel 
v Zlinu se sedaj imenuje »Victoria-hotel«. 
Na vseh cestah in trgih ter na vseh glav-
nih poslopjih v Pragi, kakor tudi po vseh 
drugih mestih protektorata je naslikana 
črka »V«, po večini v deželnih barvah, 
namreč v rdeči in beli. Tramvajski vozovi, 
železniški vagoni in lokomotive so presli-
kane z velikimi črkami »V«. Na Vltavi 
so včeraj pluli čolni v obliki črke »V« itd. 
Vsi poštni žigi nosijo poslej pristavek 
»Victoria«. Vsi vodilni listi imajo v barv-
nem pretisku črko »V« in povsod je mo-
goče brati geslo »Victoria — zmaga Nem-
čije v vojni je zmaga Evrope v miru«. 

Dopisnik iz poljskega generalnega gu-
vernemaja poroča, da je tudi tamkaj že več 
dni vse življenje v znamenju »akcije V«. 
Transparenti in lepaki nosijo to črko na 
vseh koncih in krajih. Na gradu Vavlu 
v Krakovu je bil postavljen velik trans-
parent s to črko. Prav tako nosi transpa-
rent tudi stolp mestne hiše. 

Enako se glase tudi poročila iz Norve-
ške. Zapadni in vzhodni kolodvor v Oslu 
nosijo velikanske transparente s to črko. 
Iz Pariza poročajo, da so bili transparen-
ti s črko »V« ter velikanske zastave s to 
črko razobešeni na Eifflovem  stolpu ter 
na vseh pomembnih pariških poslopjih, Vsi 
nemški vojaški avtomobili v Parizu no-
sijo to črko kot simbol nemške zmage vtis-
njeno na vratih vozil. Letala so včeraj 
sipala na Pariz tisoče in tisoče letakov, ki 
nosijo skupaj z nemško in italijansko za-
stavo črko »V«. Pri zbiranju prispevkov za 
Rdeči križ so včeraj prodajali listke v obli-
ki črke »V«, na katerih je odtisnjen lo-
vorjev venec. Tudi vsa francoska  pokrajin-
ska mesta navdušeno sodelujejo v tej ak-
ciji nemške zmage. 

žavni podtajnik informacijskega  ministr-
stva, polkovnik Watt posebni parlamen-
tarni tajnik ministrskega predsednika, Air 
Hugh Scery dodatni parlamentarni pod-
tajnik letalskega ministrstva. 

Kapetan Balfour,  poslanec Tom Wil-
liam in major Lloyd George so bili ime-
novani za člane kraljevega privatnega sve-
ta. Herams Bottran je bil imenovan za 
načelnika urada za podpiranje brezposel-
nih. Harold Icholson je bil imenovan za 
guvernerja družbe »British Corporation«. 

Novi informacijski  minister Brendan 
Bracken je bil doslej več let Churchillov 
posebni parlamentarni tajnik. Od pričetka 
vojne je z njim informacijsko  ministrstvo 
že četrtič spremenilo svojega šefa.  Sandvs, 
ki kot naslednik Lawa prevzame finančno 
tajništva vojnega ministrstva, je Churchil-
lov zet. 

litiko po zapletenih labirintih ter najti 
prav posebne besede, da je lahko prikazal 
ameriški javnosti svoj ukrep kot obramb-
no dejanje pred neko imaginarno nevar-
nostjo, čeprav je bil dejansko povsem na-
padalnega značaja. Predsednik Roosevelt, 
pravi korespondenca, hoče stvarno povzro-
čiti kakršen koli incident, zaradi katerega 
bi se Zedinjene države nujno zapletle v 
vojno. Roosevelt se nič ne ozira na ome-
njeni dve osnovni načeli ameriške poli-
tike, marveč hoče svoj narod postaviti 
pred določeno dejstvo. Z eno besedo mu 
je na tem, da spravi svojo državo kljub 
vsemu odporu v vojno in ji naloži vse po-
sledice, ki bi za njo nastale zaradi nje-
govih izzivalnih ukrepov. 

Rooseveltova Srna Usta 
New York, 21. jul. d. Kakor poroča list 

»Washington Times Herald« iz Costarlce, je 
imela silen odmev Rooseveltova izjava o 

i »prosluli črni listi«, ki je bila sestavljena 
v Washingtonu in na katero naj pridejo 
gotova »nezanesljiva« podjetja v državah 
Južne Amerike, ki imajo tesne gospodar-
ske stike z Zedinjenimi državami. List pi-
še, da razna podjetja v Costarici na ve-
liko odpuščajo svoje nemške in italijanske 
nameščence zaradi bojazni, da ne bi pri-
šle na črno listo. V poslovnem življenju je 
ta nerazumljivi Rooseveltov ukrep prine-
sel veliko zmedo. 

Amerika bo ukinila 
transporte živil v Španijo 
New York, 21. jul. d. Kakor poroča 

agencija >International News Service« iz 
Washingtona, je zbudila v ameriških vlad-
nih krogih zelo veliko nezadovoljstvo od-
ločna izjava španskega voditelja generala 
Franca, da bi bil neupravičen in nesrečen 
vsak poseg Zedinjenih držav v ameriško 
vojno. Po vesteh te agencije, ki jih de-
loma objavlja tudi Ust »Washington Post«, 
namerava Amerika na Francovo izjavo 
odgovoriti s tem, da bo ukinila vse nadalj-
nje ameriške transporte živeža v Španijo. 

Hali£axovo propagandno 
potovanje po Ameriki 

Washington, 21. jul. s. Angleški poslanik 
lord Halifax  je še vedno na propagand-
nem potovanju po Zedinjenih državah, na 
katerem hujska ljudi k vojni. Med tem pa 
se je že pojavila huda opozicija proti nje-
govemu početju in mnogo listov že podpira 
protest, ki so ga sprožile izolacijske parla-
mentarne skupine proti nekorektnemu de-
lovanju angleškega diplomatskega pred-
stavnika. Oglasilo se je celo nekaj listov, 
ki so vezani na Rooseveltovo politiko, z 
obsodbami Halifaxovega  delovanja. Prav 
ti listi ugotavljajo ,da Halifax  naravnost 
draži javno mnenje v Zedinjenih državah. 

Živčna vojna v Ameriki 
Boston, 21. jul. d. Vodja zdravstvenega 

urada države Massachusetts, prof.  Hail-
liar, je objavil resno svarilo ameriški jav-
nosti, da neprestana propaganda v tisku 
in v radiu tako zelo biča živce ameri-
škega človeka, da to ne more ostati brez 
škodljivega učinka na ljudsko zdravje. 
Neprestna živčna napetost zvezana s pre-
komernim delom, s katerim so mnogi ob-
remenjeni zaradi izgradnje oboroževalnih 
industrij, bo nedvomno izzvala številne 
primere živčnih obolenj ter znatno zvi-
šala alkoholizem in uživanje drugih ma-
mil. Mnogo ljudj se danes zateka k alko-
holu, da bi si vsaj nekoliko potolažili 
bojazen ter prenapete živce. 

Podtalne akcije v Boliviji 
La  Paz,  21. julija d. Zadnji čas je prišlo 

v Boliviji na več mestih do subverzivnih 
akcij, proti katerim je morala nastopiti po-
licija. V nedeljo je policija ustavila izha-
janje dveh dnevnikov ter izvršila številne 
aretacije. Štiri osebe iz vodstva bolivijske 
civilne letalske družbe, ki so bile spoznane 
za člane odkritega revolucionarnega pokre-
ta, so bile aretirane. Vlada je včeraj obja-
vila posebni komunike, v katerem napove-
duje, da bodo na prihodnji medameriški 
konferenci  zastopniki vlad posameznih 
ameriških držav razpravljali tudi o koor-
dinaciji raznih policijskih in sodnih ukre-
pov, kako na najbolj uspešen način zatre-
ti subverzivne akcije ki se zadnji čas vse 
bolj pogosto pojavljajo v raznih ameri-
ških državah in ki so naperjene proti ve-
ljavnim amerižkim ustanovam. 

Petain sprejema vračajoče 
se ujetnike 

Vichy, 21. jul. d. Maršal Petain je danes 
odpotoval v Roanne k sprejemu franco-
skih vojnih ujetnikov, ki se vračajo iz 
Nemčije. V njegovem spremstvu sta bila 
tuda vojni minister general Huntziger in 
general Laure. Maršal Petain je najprej 
pozdravil transport 800 vojnih veteranov — 
francoskih  ujetnikov, ki so se borili že v 
svetovni vojni in ki so lani padli v nemško 
ujetništvo. Transport teh veteranov je do-
poldne ob pol 11. prispel iz Nemčije v 
Roanne. Francosko prebivalstvo je stare 
borce z navdušenjem pozdravilo. Prvi 
transport je bil nato odpremljen v vojaško 
taborišče Mobly, 3 km od Roanna, kjer so 
se pričele demobilizacijske formalnosti, 
kakor jih določa francosko-nemška  po-
godba o povratku francoskih  ujetnikov, ki 
so se borili v obeh vojneh med Nemčijo 
in Francijo. Teh ujetnikov se je doslej 
vrnilo iz Francije že približno 15.000. 

Papež Pij XII. obolel 
New  York,  21. julija d. Po informacijah 

ki so dospele iz vatikanskih krogov, vlada 
tamkaj dokaj šnja bojazen za papeževo 
zdravje. Po teh informacijah  trpi papež 
zadnji čas pod težko nervozno depresiijo, 
ki si jo tolmačijo zdravniki kot posledico 
vznemirjenosti zaradi velikega trpljenja, ki 
ga mora človeštvo preživljati zaradi vojne. 

Obletnica smrti rumunskega 
kralja Ferdinanda 

Bukarešta,  21. julija s. Po vsej Rumuni-
ji so praznovali 14-letnico smrti kralja Fer-
dinanda. Na Vladarjevem grobu so se zbra-
li kralj, kraljica-mati, general Antonescu 
in mnogi zastopniki oblasti, vitezi reda Mi-
hajla Viteanua in mnogi bivši bojevniki. 
Generala Antonesca je množica sprejela z 
velikimi ovacijami. 

Maršal List v Atenah 
Atene, 21. jul. s. Tu se mudi nemški 

maršal List. Včeraj je bil pri vrhovnem 
poveljniku italijanskih Oboroženih Sil v 
Grčiji. Vrnil mu je obisk, ki ga je napravil 
vrhovni poveljnik Eksc. Geloso pred krat-
kim. Eksc. Geloso je zadržal maršala Li-
sta v daljšem prisrčnem razgovoru. 

Vojskovodja Kvaternik 
v Berlinu 

Berlin, 21. jul. d. Včeraj dopoldne je 
prispel na letališče Tempelhof  pri Berlinu 
na povabilo zunanjega ministra Ribben-
tropa hrvatski vojskovodja in doglavnik 
Slavko Kvaternik. Z istim letalom so do-
potovali nemški poslanik v Zagrebu Ha-
sche, general Gneise-Horstenau, hrvatski 
admiral Jalčin in drugi. Goste so sprejeli 
poveljnik Berlina general Haase, zastop-
niki zunanjega ministrstva in hrvatskega 
poslaništva s poslanikom dr. Benzonom na 
čelu. Po sprejemu so gostje odšli v hotel 
»Adlon«. Ob 13. je položil vojskovodja 
Kvaternik venec na spomenik padlim vo-
jakom. Popoldne si je ogledal vojni muzej 
in berlinski stadion. 

Kmetijska proizvodnja 
Ljubljanske pokrajine 

Rimska agencija »L' Informazione  Eco-
nomica Italiana« prinaša zanimive podatke 
o kmetijski produkciji Ljubljanske pokra-
jine. Ker meje Ljubljanske pokrajine še 
niso točno znane, ni mogoče točno ozna-
čiti njene gospodarske strukture. Ce pa 
predpostavljamo, da bo sedanja italijan-
sko-nemška demarkacijska črta bodoča 
meja, tedaj lahko ugotovimo, da je v tej 
pokrajini 34.500 kmečkih posestev, obde-
lana zemlja pa obsega 260.000 ha Iz teh 
številk je razvidno, da znaša povprečna 
površina posestva samo 7.5 ha, kar ne do-
pušča, da bi se produkcija v znatnejši me-
ri nadalje dvignila. 

Omenjena agencija vrhu tega navaja, da 
odpade od skupne obdelane površine 74.000 
ha ali 28 odstotkov na njive, 38 odstotkov 
ali 98.000 ha na travnike in livade, 77.000 
ha ali 29 odstotkov na pašnike, ostanek 
pa na vinograde in sadovnjake. Gozdovi 
pokrivajo v Ljubljanski pokrajini 177.000 
hektarjev. Na podlagi zadnjih statističnih 
podatkov se da ugotoviti, da je v Ljubljan-
ski pokrajini 110.000 glav goveje živine in 
16.000 konj. Od skupne površine njiv je 
14.000 ha posejano s pšenico, 12.000 ha pa 
s koruzo. Pridelek krompirja je znaten in 
se pridela 1 milijon metrskih stotov na 
površini 16.000 ha. Razvito je tudi vino-
gradništvo, ki se tu goji iz pradavnih ča-
sov. Vinogradi obsegajo okrog 6000 ha, sa-
dovnjaki pa okrog 3000 ha. 

Sporočilo interesentom 
Glede usode raznih večjih podjetij na 

Spod. Štajerskem opozarja komite, ki se 
je osnoval v obrambo interesov upnikov 
in delničarjev Trboveljske premogokopne 
družbe in tv. Fala d. d., nadalje upnikov 
državnih rudnikov Velenje in Zabukovi-
ca ter Kranjskih deželnih elektrarn, da je 
šef  civilne uprave za Spod. Štajersko izdal 
novo naredbo od 6. julija t 1. št. 29, po 
kateri je treba terjatve nasproti gori na-
vedenim tvrdkam oz. podjetjem prijaviti 
najkasneje do 1. septembra t. L pri Dienst-
stelle Deutsches Volkstum v Mariboru, 
priloživši priloge v izvirniku ali poverje-
nem prepisu. Temu je treba prijaviti tudi 
eventualne terjatve proti tvrdki Energie-
versorgung za Spod. Štajersko v Maribo-
ru, ki je prevzela gornja podjetja, v koli-
kor se terjatve proti Energieversorgung 
opirajo na ta prevzem. Spremembe v ose-
bi upnika, torej tudi delničarjev, po 1. 
aprilu 1941. s pravnimi posli med živimi 
se ne priznavajo. Vedoma napačne naved-
be v prijavi imajo za posledico, da dotič-
nik izgubi vse pravice zoper Energiever-
sorgung na Spod. Štajerskem. Vodja šta-
jerskega Gau-a (dežele) si pridrži odloč-
bo o terjatvah, ki so po višini ali sicer 
posebno tehtne. Ta naredba je bila ob-
javljena 6. julija t. 1. v uradnem listu v 
Mariboru ter je datirana z 2. julijem t. L 

V navedeni komite za obrambo intere-
sov so vstopili naslednji gospodje: Ivan 
Avsenek, predsednik Hranilnice ljubljan-
ske pokrajine v Ljubljani, dr. Fran No-
vak, bivši minister v Ljubljani, dr. Ivo 
Benkovič, odvetnik v Ljubljani in član 
uprave TPD, dr. Josip Hacin, odvetnik v 
Ljubljani, na katere naj se blagovolijo 
obračati interesenti. Jasno je, da je po-
treben skupen, vsekakor pa enoten nastop 
vseh interesentov. 

Gospodarske vesti 
iz Hrvatske 

Po končni določitvi meja države Hrvat-
ske so pričeli na merodajnlh mestih v Za-
grebu proučevati stanje in razvojne mož-
nosti posameznih gospodarskih panog. Za-
radi boljše oskrbe prebivalstva s sladkor-
jem si hrvatska vlada prizadeva povečati 
produkcijo sladkorne pese. Na področju 
Hrvatske obstoja ena sama tvornica slad-
korja, in sicer v Osijeku, ki je last Prve 
hrvatsko-slavonske industrije sladkorja d. 
d. Ta tvornica je v letu 1940-41 predelala 
122.400 ton sladkorne pese nasproti 139.200 
in 64.000 tonam v prejšnjih dveh letih; iz-
delala pa je 15.645 ton sladkorja nasproti 
16.074 in 7.122 tonam v prejšnjih dveh le-
tih. Pri ustrezajočem povečanju pridelo-
vanja sladkorne pese bo mogoče v tej 
tvornici povečati letno produkcijo slad-
korja na okrog 20.000 ton. Ker pa se ceni 
potrošnja sladkorja na okrog 40.000 ton, 
bo osiješka tvornica lahko krila le polo-
vico potrošnje. Ostalih 20.000 ton bo tre-
ba uvoziti iz češkomoravske in Madžarske. 
V zadnjih letih so bilj iznešeni razni na-
črti za ustanovitev nove sladkorne tvor-
nice, ki pa niso prišli do uresničenja. Za-
to bo treba te načrte čim preje realizirati. 
Hrvatska vlada je ustanovila v Zagrebu 
posebno sladkorno centralo, ki jo vodj od 
ministra za narodno gospodarstvo imeno-
vani komisar. Preko te centrale gre sedaj 
vsa prodaja sladkorja. 

S posebno zakonsko odredbo je bilo te 
dni urejeno vprašanje minimalnih mezd in 
plač. Ta zakonska odredba določa osnovno 
minimalno mezdo na podlagi cen v avgu-
stu 1939. Na to osnovno minimalno mez-
do se vsak mesec predpišejo posebni pri-
bitki. Za avgust 1939 je bila določena 
osnovna minimalna mezda 4 kune (dinar-
je) za uro; dodatek za julij pa znaša 3 
kune, tako da znaša dejanska minimalna 
mezda za julij 7 kun. Gornja mezda ve-
lja v krajih, ki imajo preko 5000 prebival-
cev. V manjših krajih znaša mesečni pri-
bitek 2 kuni in minimalna mezda vsega 6 
kun. Minimalna uradniška plača je določe-
na tako, da znaša osnovna plača za avgust 
1939 1200 kun, pribitek pa v mestih pre-
ko 500 prebivalci 400 kun in v ostalih kra-
jih 200 kun. Pribitki bodo določeni vsak 
mesec posebej. 

Zaradi ureditve blagovnega prometa s 
Srbijo se mudi v Beogradu ravnatelj hr-
vatskega ravnateljstva za zunanjo trgovi-
no dr. inž. Cabas, ki se pogaja z merodaj-
nimi činitelji zaradi ureditve blagovnega 
prometa med Hrvatsko in Srbijo. Zaradi 
ureditve vprašanj finančne  narave pa je 
hrvatska vlada poslala v Beograd kot de-
legata tajnika Hrvatske zveze denarnih 
zavodov dr. Filipančiča. 

Skrbi hrvatske tekstilne industrije. 
Medtem ko je imela bivša Jugoslavija v 
celoti 15.000 statev za predelavo bombažne 
preje in preje iz umetne svile, je od tega 
ostalo na Hrvatskem le 5000 statev. To je 
malo, če upoštevamo, da je od 15 milijo-
nov prebivalcev bivše Jugoslavije odpadlo 
na Hrvatsko 7 milijonov. Navzlic temu 
obstoječa podjetja na Hrvatskem po ve-
čini niso zaposlena, deloma ker primanj-

kuje surovin, deloma pa, ker tehnično ni-
so na višini. Za razvoj tekstilne industri-
je na Hrvatskem bo treba postaviti moder-
ne stroje in izvežbati kvalificirano  delav-
stvo. Največ izgledov za razvoj imajo one 
panoge tekstilne industrije, ki se nasla-
njajo na domače surovine. To so tvornice, 
ki predelujejo domačo volno in konopljo. 
Trenotno Hrvatska nima nbene tekstilne 
tvornice, ki bi lahko izdelovala tiskano 
bombažno blago. Razni obrati za apretira-
nje in barvanje pa so morali zelo omejiti 
obratovanje, ker so bili preje zaposleni s 
predelavo tkanin iz tvornic, ki so sedaj na 
drugih področjih. 

Gospodarske vesti 
= Kontrola živilskih cen v Italiji. Vlada 

je nedavno poverila Fašistično stranko, da 
nadzoruje promet z najvažnejšimi živili in 
zlasti razvoj cen. Kakor poročajo italijan-
ski listi se je kontrola že v prvih dneh 
dobro obnesla. Ves notranji trg je raz-
deljen na deset kontrolnih področij. V vsa-
kem področju je vodstvo kontrole pover-
jeno prominentnim pristašem Stranke. 
Kontrolne organizacije posameznih podro-
čij pa so med seboj tesno povezane. Glede 
na splošno dobro letino je ta kontrolna 
organizacija pred kratkim odredila takoj-
šnje znižanje cen zelenjavi in sočivju ter 
sadju za 20%. Navzlic temu znižanju ce-
ne se ponudba na trgu ni prav nič zmanj-
šala. Gornji ukrep se je izkazal kot zelo 
koristen v borbi proti neupravičenemu dvi-
ganju cen. Italijanski Usti priporočajo, da 
bi se v bodoče kazni za kršitve predpisov 
glede cen, uvedle tudi za one, ki bi even-
tualno kupovali blago po višji ceni, tako 
da bi se pri prodaji po višji ceni izpostav-
ljal kazni enako prodajalec, kakor tudi 
kupec. 

= Znatno povečanje italijansko-rumun-
skega prometa. Na nedavni skupščini ita-
Ujanske trgovinske zbornice za Rumunijo 
v Bukarešti so biU iznešeni značilni po-
datki o naglem razvoju italijansko-rumun-
skega trgovinskega prometa v zadnjih 3 
letih. Rumunski uvoz iz Italije se je lani 
navzUc teritorialnim izgubam Rumunije 
povečal na 2611 milijonov lejev nasproti 
930 milijonov lejev v letu 1938; rumunski 
izvoz v Italijo pa se je v lanskem letu po-
vzpel na 3466 milijonov lejev nasproti 
1340 miUjonom lejev v letu 1938. 

— Uvedba nemških predpisov o poslov-
nem davku na Spodnjem štajerskem. Po 
odredbi šefa  civilne uprave je bilo pod-
ročje iz Spodnje štajerske in Gorenjske v 
pogledu predpisov o davku na poslovni 
promet priključeno nemškemu državnemu 
področju in se sedaj smatra v davčnem 
prometu kot tuzemstvo. Od 1. julija ve-
ljajo nemški predpisi, ki se nanašajo na 
poslovni davek. 

= Ustanovitev madžarske paroplovne 
družbe na Reki. Pred dnevi smo poročali 
o prizadevanju Madžarske, da svoje blago 
z lastnimi ladjami prevaža tudi po morju. 
Nova madžarska družba, ki bo prevzela 
v upravo veliko dunavsko luko Csepel pri 
Budimpešti, gradi že tri dunavske par-
nike po 2300 ton, ki bodo sposobni tudi za 
prekooceanske vožnje in bodo voziU iz Bu-
dimpešte po Dunavu preko črnega morja 
in Sredozemskega morja do Južne Ame-
rike. Sedaj poročajo iz Budimpešte, da se 
bo v kratkem ustanovila tudi na Reki 
madžarska paroplovna družba, ki bo na 
ladjah z madžarsko zastavo prevažala 
madžarsko blago v Sredozemskem morju, 
po končani vojni pa bo ta družba z last-
nimi ladjami vzdrževala tudi promet s pre-
kemorskimi državami. Trenotno so v teku 
pogajanja med Italijo in Madžarsko, ki 
gredo za tem, da dobi Madžarska na Reki 
svojo svobodno luko. V zvezi z ustanovit-
vijo te svobodne luke je tudi znani načrt, 
da se elektrificira  vsa železniška proga 
od Budimpešte do Reke, s čemer bi se 
olajšal prevoz madžarskega blaga v pro-
metu z Reko. 

— Rastoča uporaba aluminija v Franciji. 
Francoska družba Pechiney, ki ima v fran-
coski produkciji aluminija nekak mono-
polni položaj, navaja v svojem letnem po-
ročilu za leto 1940, da se je potrošnja alu-
minija v Franciji v lanskem letu povečala 
za 62% in da tudi letos naglo narašča. 
Spričo slabe oskrbe z drugimi kovinami, 
zlasti z bakrom in medenino, se v rastoči 
meri uporablja aluminij. Francoska vlada 
je z veljavnostjo od juUja izdala stroge 
predpise glede omejitve uporabe bakra in 
medenine za razne predmete, kar bo po-
vzročilo nadaljnje naraščanje potrošnje 
aluminija. Tako se bo v Franciji naglo 
uveljavil aluminij, kakor se je že v mno-
gih drugih državah, čeprav ima Francija 
bogata ležišča boksita, tako da izvaža pre-
težni del produkcije, se aluminij v fran-
coski industrijski produkciji doslej ni mo-
gel tako uveljaviti, kakor bi bilo pričako-
vati. Sedaj, ko primanjkuje drugih kovin, 
pa lahko Francija izkoristi svoja obširna 
ležišča boksita, ki so že doslej dala 80% 
vse evropske produkcije boksita. 

Ogromni dobički ameriškega petro-
lejskega koncema Standard. Vodilna dru-
žba ameriškega Standardovega petrolej-
skega koncema »Standard Oil of  New 
Yersey« objavlja svojo bilanco za leto 
1940, ki izkazuje pri glavnici 680 milijo-
nov dolarjev čisti dobiček v višini 123.9 
milijona dolarjev (v prejšnjem letu 89.1). 
Aktiva v Zedinjenih državah so v bilanci 
izkazana z vrednostjo 762 milijonov dolar-
jev, v Evropi in Severni Afriki  pa s 135 
miUjonov dolarjev. Medtem ko je vojna 
kupčije v Evropi onemogočila, se je pro-
met v samih Zedinjenih državah ponov-
no povečal. — Druga družba Standardo-
vega koncema Socony-Wacuum Oil Cco. 
(prej Standard Oil of  New York) izkazuje 
za lansko leto 22.5 milijona dolarjev či-
stega dobička (prejšnje leto 17.9). Ta dru-
žba ima 50 odstotkov delnic petrolej ske 
družbe Bahrein Petroleum Co., (ki izkori-
šča bogata ležišča nafte  na Bahreinskih 
otokih v Perzijskem zalivu) in prav tako 
polovico delnic družbe California  Arabian 
Standard Oil Co., ki izkorišča petrolejska 
ležišča v Saudovi Arabiji. — Pri petro-
lejskih podjetjih na Bližnjem vzhodu je 
udeležena tudi tretja družba Standardo-
vega koncema »Standard of  California«, 
ki navaja v svoji bilanci, da znaša udelež-
ba pri podjetjih vzhodno od Sueza 26.8 
milijona dolarjev, udeležba v Kanadi, Me-
hiki in v Južni Ameriki pa 16.7 miUjona 
dolarjev. 

Obnovite naročnino I! 

Splošne manifestacije  za zmago osi 
Vsa Evropa je prepričana, da bo končna zmaga na strani 

osnih držav 

Spremembe v angleški vladi 
Duff  Cooper bo odpotoval na Daljni vzhod 

Nemška sodba o Rooseveltovi politiki 
Amerika je krenila na pot, da si sama poišče nevarnosti, 

ki jih iz Evrope ni bilo 



Na Dolenjskem že žanjejo pšenico 
Redko dobra letina daje kmeta in meščanu zaupanje 

v bodočnost 
Novo mesto, 21. julija. 

Lepi in vroči poletni dnevi s pripekajočim 
soncem so od dneva do dneva bolj zorili in 
orumenevali bogato žitno klasje. žanjlce z 
ostro nabrušenimi srpi že hite na žitna po-
lja ter veselega srca žanjejo lepo obrodelo 
žito in ga povezujejo v snope. Gospodar z 
zadovoljnim obrazom sledi delu brhkih ža-
njic in se s hvaležnostjo obrača proti nebu, 
ki mu je obvarovalo klasje pred nesrečo. 
Dobra žitna letina ga navdaja z zaupanjem, 
da ga bo lepo pospravljena žetev obvaro-
vala pred pomanjkanjem vsakdanjega po-
trebnega kruha. Medtem pa pridne žanjice 
hite z delom dalje, in ko domači hlapec ali 
starejši sin pripelje voz na njivo, hite vla-
gati snope nanj, da jih zapelje potem, ko je 
voz že težko nalDžen, pred domači kozolec, 

v katerega late žito vloži, da se do dobrega 
osuši do mlačve. 

žetev pšenice je za dolenjskega kmeta 
eno najveselejših del, pri katerem mora biti 
vedno kak priboljšek pri hrani. Pa tudi 
drugi, ki niso tolikanj srečni ln imoviti, da 
bi pridelovali pšenico, Jih dobra žetev na-
vdaja z upanjem, zlasti v sedanjih resnih ča-
si, da bo z dobro letino tudi njim olajšano 
pomanjkanje. — Kakor hitro bo pšenica po-
spravljena, bo dolenjski kmet straišče pre-
oral, da bo sejal ajdo, ki v prehrani veliko 
odleže, ker si ne moremo misliti kmetske 
hiše brez dobrih ajdovih žgancev, ki so 
marsikje malone vsakdanja hrana, za po-
sebne prilike pa je tudi ajdova potica, kate-
ro znajo dolenjske kmetske gospodinje kaj 
okusno pripraviti. 

Borovnica ljudski sadež 
Ljubljana, 21. julija. 

Prostovoljni in še bolj neprostovoljni ve-
getarjanei današnjega časa smo veselo 
pričakovali trenutka, ko bo v vsem bohot-
nem razkošju domači trg preplavilo prvo 
sadje, prva zelenjava. Poceni se bo dalo 
živeti... 

Zdaj je že vsega dovolj. Kar razkošni so 
občutki pri pohajkovanju med mizami ze-
lenjadaric, kjer se prijazno ponujajo lepi 
okrogli krompirčki, kot sneg bela cvetača, 
sočen ohrovt, prelepe kumare, kumarice, 
nežne kolerabice. Vsega je v izobilju. Iz lič-
nih zabojčkov in košaric se nasmihajo bre-
skve, marelice, ringloji. Prekrasen para-
dižnik, zajetne čebule, pikantne paprike. 
Vsega dovolj, vsega v izobilju! 

Cekarji pa se previdno polnijo. Gospo-
dinje stikajo za najcenejšim. »Vzemite ko-
lerabice. kila liro in pol. Najbolj se izpla-
čajo ! Vsak dan jih kuham zase. Komaj 
zavro. pa so že sladke in slastne, da je 
užitek!« 

Krompir, gospa!« »Koliko?« Žena se 
previdno ozira in bolj tiho pove: »2 liri!« 
x>Hvala. ste se zmotili v maksimirani ceni!« 

Za 1.90 dajte, če ne, grem po straž-
rika!« pomaga druga. »No, ga boste kupo-
vale pa po 1.50. ko ga nikjer več ne bo!« 
prozi kmetica, in proda krompir po maksi-
mirani ceni. 

Cekar se po malem polni: h krompirju T"ilaga srospodinja previdno kolerabico, ma-
lo stročjega, šop korenčka, dve glavici so-
late ki jo je prebiagodejno sonce pognalo v vršičke, par mtlikih paradižnikov za do-

raščajoče želodčke. še sadje bo treba za-
nje. 

Brez vprašanja stopa mimo vabljivih 
kupov breskev, marelic, ringlojev. Nič ni 
treba vpraševati: »Koliko?« od daleč po-
zdravljajo lesene deščice, na katerih je 
kreda zapisala 12, 10. 8, 7 lir. Kar mimo. 
Tja v gnečo med cerkev in lemenat. 

Malodušna in nebojevita zbira drobce 
svojega poguma, da bi med vojsko boje-
vitih ujela literček ljudskega sadu — bo-
rovnic. Na zelo dobrem glasu so: najcenej-
še so, največ zdravih, redllnih snovi Imajo 
ln tudi za vkuhavanje niso zahtevne, kajti 
najmanj sladkorja je treba, pa se le trdno 
diže! 

A vojska je zanje, vsak dan več bitk 
med cerkvijo in lemenatom. Privaditi se 
je treba, opazovati in pogruntati strate-
gijo, kako prideš do njih, če slučajno ne 
premoreš trdih komolcev: 

1. Ne priključi se gruči, ki se tepe za 
zadi.ji liter iz izpraznjene košare; 2. po-
čakaj. da se pojavi nova obiralka s pokri-
timi cekarji svoje bere in pohiti, da pre-
hiti« tiste, ki tega še niso opazili; 3. potem 
pa hitro, hitro postavi svoj lonec, vrečko ali 
papir. 4. brez papirja nikamor ne hodi, 
sicer pripravi kar žep! 

Za vse drugo bo preskrbel mož postave, 
predvsem zato, da če že vsi ne bodo dobili 
— ker vsak cekar ima tudi dno — dobijo 
vsi enako: en liter. 

Vzemite si k srcu preizkušeno strategijo, 
ki je plod tridnevnega iskanja, tridnevnih 
porazov in končne zmage četrtega dne za 
ljudski sadež borovnice. 

0 veljavnosti denarja 
Banca č": tali a zamenja vsak denar še tako starega 
datuma, ki izvira iz Italije, Vatikana in San Marina 

Kraljevina Italija ima mnogo večje šte-
vilo vsakovrstnih kovancev ko bivša Jugo-
slavija. Svoj denar ima tudi Vatikan in 
republika San Marino. To je prvi trenu-
tek napravilo v naši pokrajini nekaj zme-
de. V prometu so zdaj kovanci po 0.05 li-
re, 0.10. 0.20, 0.50, 1 liro, 2 liri, srebrnik 
za pet lir; ostali denar je papirnat. Sre-
brnike po 10 in 20 lir jemlje Banca d'Ita-
lia iz prometa. Kovanci od 0.05 do 0.20 li-
re so vsi veljavni. Prav tako vsi kovanci 
Vatikana in San Marina. Vendar je bolje, 
da vsak, ki ima kovance omenjene vred-
nosti starejšega datuma, stopi v podruž-

Ge. Fani  Gaspari-
jevi  v spomin 
»Gor čez izaro, gor čez gmajnico...« 

Pesem,  ki  je  plavala  čez  zoreča  polja,  ze-
lene  travnike,  objela  temne  gozdove,  zašu-
meta  v valovih  rek,  se zazibala  na  jezer-
ski  modrini  in  odjeknila  cd  sten  visokih 
gora,  je  ovijala  tvojo  zibelko  in  poslušala 
si  jo.  ko  je  v tihi,  mesečni  noči  trkala  na 
bela  okna,  kjer  je  zelenel  rožmarin  in  de-
htel  žareči  nagelj.  Pela  si  jo,  ko  si  polaga-
la  sx-oje  tri  otroke  v zibelko,  katerim  st 
bila  vzorna  mati,  bila  si  svojemu  možu 
najboljša  tovarišica. 

Bila  si  žena  umetnika,  vživela  si  se v» 
njegovo  samobitnost,  z  njim  si  hodila  pot, 
ki  je  bila  obsevana  od sonca,  pa tudi  za-
temnjena  in  zagrenjena.  Umetniki  so svet 
za  sebe  in  ni  dano  vsaki  ženi,  da bi  se po-
globila  vanj.  Z  ljubeznijo  in  razumom  st 
sledila  njegovi  svojsko  začrtani  poti  in  pre-
magala  vse  težkoče  in  ovire.  Bila  si  žena 
in  mati.  V  svojem  domu  si  izgorevala  ko 
luč,  ki  črpa  samo  sebe,  da sveti  svojim  naj-
dražjim.  Vešča-bolezen  jo  je  obletavala 
nad  leto  dni  in  zatemnjevala  njero  žarkost 
in  moč.  Iskra  upanja  na  okrevanje  se je  v 
tebi  vedno  bolj  razžarevala,  čim  bliže  je 
prihajal  čas  zadnjih  utripov  srca,  vsem  pa, 
ki  so prihajali  k tebi  iz  ljubezni  in  prija-
teljstva  je,  v njih  srčno  bolečino,  vedno 
bolj  ugašala.  Tvoja  življenjska  pot  še ni 
dosegla  zenita,  ure  pa so se iztekale  v dni, 
ko  se je  sonce  nagnilo  na  drugo  stran  ne-
ba. Ko  je  poletaval  angel  smrti  nad  tvojim 
domom,  si  se duhovno  poglobila  v svoje 
življenje  vse  od detmstva  čez  dekliška  le-
ta  v zrelost  žene  in  matere  Tu  so se usta-
vile  misli  in  ob njih  je  zastalo  srce.  Še  zad-
njo  misel  in  zadnji  utiip  srca si  posvetila 
svoji  neutolažljivi  družini. 

V  tihi  kapelici,  v somraku  luči  so dehte-
le  julijske  rože,  ned  njimi  si  ležala  vsa 
blaženo  spokojna,  da je  le  prestano  vse 
težko  trpljenje  in  silna  borba  za  življenje 
Tvoje  blede  roke  so bile  sklenjene  v pobož-
no molitev  za  tvoje  najdražje  in  za  vse 
one,  ki  so bili  najbližji  tvojemu  srcu.  Zad-
nje  ure  si  bila  med  nami  oko  te  je  še do-
seglo,  sočutje  te  je  božalo,  pokropila  roka 
in  molitev  se je  dvigala  k nebu  za  t\~oj 
večni  mir  in  pokoi.  a misel  se je  bala  pre-
težkega  slovesa,  ko  bo krsta  zdrknila  v 
globino.  Grude  naše  zemlje  so padale  na-
njo,  zadnji  bolestni  klici  si  ca  so jo  obje-
li  in  v tem  objemu  boš počivala  v ne-
vzdiamnem  spanju  Med  vsemi,  ki  so te 
ljubili  in  spoštovali  tvoj  ljubeznivi  značaj, 
boš vedno  živela  v sončno  čistem  najblaž-
jem  spominu. 

V  imenu  vseh,  ki  žalujejo  za  teboj  in 
iskreno  sočustvujejo  z  globoko  bolestjo 
tvc*je  zapuščene  družme,  polaga  te  vrstice 
na  tvoj  prerani  grob 

Mara  J.  Tavčarjeva 

nico Banca dTtalia (bivša Narodna ban-
ka), kjer mu jih bodo zamenjali z najno-
vejšo izdajo. Sem spadajo 0.05 lire iz bro-
na; na eni strani ima enoglavega orla z 
razpetimi perutmi, ki drži s kremplji lik-
torski snop, napis Italia, malo kokardo, 
veliko črko R, napis C 5, datum 1941-XIX 
in podpis: Romagnoli. Na drugi strani je 
vladarjeva glava in napis VITT EM III 
RE E IMP. Kovanci po 0.05 lire iste vr-
ste smejo biti tudi starejšega datuma. Ko-
vanci po 0.10 lire imajo eno stran enako 
0.05 lire, samo da je vladarjeva glava obr-
njena od desne proti levi. Čelna stran pa 
ima stoječ liktorski snop s kokardo, na 
clesni žitni klas in na levi dve vejici. Da-
lje napis C 10, veliko črko R, datum 1941-
XIX (če je datum starejši, ima prav ta.-
ko veljavo) in končno podpis: Romagnoli. 
Kovanci po 0.20 lire imajo od desne proti 
levi obrnjeno vladarjevo glavo, napis VITT 
EM III RE E IMP in podpis Romagnoli. 
Na čelni strani ima od leve proti desni 
obrnjeno žensko glavo, za ušesom pokoncu 
stoječ liktorski snop, napis ITALIA. da-
tum XIX-1941, C 20 in veliko črko R. 

Pri vseh opisanih kovancih datum ni 
najvažnejši, lahko je kako leto razlike, ker 
so kovali več serij; važne so podobe in 
podpis, ki je včasih nečitljiv zaradi obra-
be. Vse kovance, glaseče se na isto vred-
nost, a druge izdelave, oblike in drugega 
materiala, pa jemlje Banca dTtalia iz pro-
meta. Kovanci po 0.50, 1 in 2 liri so ve-
ljavni tisti, ki imajo isto zlitino in barvo 
ter izvor. Stari kovanci iste vrednosti, s 
pokonci stoječim liktorskim snopom niso 
več veljavni. Pač pa so še v prometu sre-
brniki po 5 lir, dočim so srebrni kovanci 
po 10 in 20 lir vzeti iz prometa. Papirna-

ti denar je ves v prometu ln veljaven. Ita-
lijanske oblasti imajo polno razumevanje 
zaradi zadrege, ki je nastala zdaj, ko je 
bil komaj zamenjan denar, zato gredo pre-
bivalstvu kolikor mogoče na roko. Banca 
dTtalia sprejme in zamenja z novim, ve-
ljavnim vsak denar še tako starega datu-
ma, ki ima izvor v Italiji, Vatikanu in re-
publiki San Marino. 

Literarni večer 
Gelč Jontesove 

Ljubljana, 21. julija. 
Preteklo soboto ob 20.30 je bil v dvo-

rani Delavske zbornice bralni večer mlade 
pisateljice Gelč Jontesove, ki je bila doslej 
manj znana širši javnosti. Jontesova se je 
predstavila občinstvu s tremi še neobjav-
ljenimi deli, »Smrt starega žandarja«, čr-
tico »Pisarna v predmestju« in odlomek iz 
»Človeka nikar«. Njena dela je brala gdč. 
Cita Potokarjeva. 

Jontesova ima svojstven slog, ki nima 
primere v slovenski literaturi, veliko 
ustvarjalno silo in fantazijo.  Nenavadna 
snov, ki jo obdelava v vseh svojih delih, 
je tako mojstrsko zajeta, da naravnost 
preseneča. V prvem recltiranem delu 
obravnava življenje manjvrednih ljudi, ki 
so največkrat junaki njenih del. Je pisa-
teljica izključno velikih del; to se je še 
posebno opazilo pri branju črtice »Pisarna 
v predmestju«. Odlomek lz »Človeka ni-
kar« je naravnost frapiral  občinstvo s svo-
jo nenavadno odkrito vsebino, Izrazitim 
slogom in doslej edinstvenim načinom po-
dajanja. Navdušenje prisotnih se kar nI 
hotelo poleči. 

S svojim sobotnim nastopom, je mlada 
umetnica dokazala vsem, da ima res na-
ravni pisateljski dar, ki ga ne more nu-
diti nobena šola. Dosegla je nepričakovano 
velik uspeh, do katerega ie vojevala tako 
težko, dolgotrajno in večkrat že obupno 
borbo. 

Uspela revija plesnih orkestrov 
V ponedeljek 14. t. m. zvečer in v ne-

deljo 20 julija dopoldne se je vršila v Fran 
čiškanski dvorani revija plesne glasbe, na 
kateri so sodelovali trije najbo"iši ljubljan-
ski plesni orkestri: »Veseli berači« »Rit-
miki« in Adamič. Prvi nastop se je izva-
jal pred popolnoma razprodano dvorano 
dočim ie ponovitev bila nekoliko slabše 
obiskana. Oba nastopa »ta dokazala, da ie 
ljubljansko občinstvo zelo sprejemljivo za 
moderno glasbo. Seveda tvori publiko pre-
težno mlajši rod. a tudi starejši se plesne 
glasbe ne branijo. 

Orkestri so se zelo potrudili da zadovo-
ljijo poslušalce, zlasti orkester g. Bojana 
Adamiča. Poleg teh so nastopili tudi pev-
ci, ki so zelo povzdignili prireditev. Kot 
senzacija je nastopil tudi ženski orkester, 
ki pa še ni dozorel. Svetujem mladim da-
mam, da drugič svoj program boli izgla-
dijo, da bodo lahko nastopile z uspehom 
na kakšni domači zabavi. 

»Ritmiki« so nastopili v povečani zased-
bi pod vodstvom g. Vodopivca. Poleg je 
nastopil tudi pevski trio in solo gdč. Voz-
lova, ki je zlasti ugajala pri komadu »Reci 
mi«. Orkester je igral dobro, samo na mo-
mente. Manjkalo jim je predvsem dinami-
ke in ritma. T rombe in pozavne niso bile 
kos svoji nalogi, zlasti pri hitrih komadih. 
Tudi zasedba petih saksofonov  je bila po-
nesrečeno izbrana. 

»Veseli berači« so prijetno presenetili 
občinstvo. Videlo se je. da so se na nastop 
zelo resno pripravili. Seveda so bile tudi 
pri njih napake, katere pa se bodo sčaso-
ma dale z vajo odpraviti. Ritem je bil še 
nekoliko šibak. Razveseljivo je bilo, da so 
z orkestrom nastopile tudi violine, ki pa 
svoji nalogi še niso dorasle. Trombe, po-
zavne in saksofoni  so še najboljši del jaz-
za. Leader g. Jugovec je povabil v orke-
ster dekliški pevski kvartet. Članice so bi-
le zelo ljubke, toda zapele so srednje do-
bro, dočim je moški trio — in kot solo g. 
Klavora — zelo ugajal. Najboljša njihova 
točka je bila Balohr.va priredba znane pe-
smi »Sonny bov«. — Pri obeh navedenih 
orkesitrih se zlasti čuti pomanjkanje teore-
tične izobrazbe. Tudi rutina je še slaba. 
Upamo, da bodo v bodoče vse napake od-
pravili in nas še bolj presenetili. Saj so še 
mladi! Le tako naprej in uspeh ne bo izo-
stal. 

Orkester g. Bojana Adamiča tvori raz-

predstav je bila ponovitev veliko boljše 
izvedena. Premiera je zlasti trpela zaradi 
dolgih odmorov med pr*sameznimi točkami. 
Občinstvo je dobro zabaval simpatični, a 
do orkestrov neizprosni napovedovalec g. 
Jarec. 

Po končani prireditvi sem stopil na oder 
in zaprosil g. Bojana Adamiča za kratek 
razgovor. Najprej oem ga pobaral, kaj so-
di o pravkar zaključeni reviji G. Adamič 
mi je odvrnil: 

»Prireditev je uspela še dosti dobro gle-
de na kratko odmerjeni čas, kajti možnost 
vaj je bila zaradi tega zelo majhna. To se 
je poznalo zlasti pri uglasitvi in deloma 
spremljavj, ki bi bila lahko boljša. Ljub-
ljanska publika je zCo sprejemljiva za mo-
derno glasbo. Zaradi tega sem se odločil, 
da poizkusim z veliko samostojno revijo 
v drugi polovici avgusta. Upam, da bo 
revija uspela in našla med občinstvom obi-
lo razumevanja. Seveda bodo stroški veli-
ki. Po tej reviji nameravam mogoče napra-
viti turnejo po Italiji, kjer je plesna glas>-
ba že od prej bolj čislana kakor pri nas. 
Toda tudi to je odvisno od denarnih sred-
stev. (G. B. Adanrč mi je na uho zaupal, 
da bo prejel za ves svoj trud samo 20 lir, 
dočim so dobili nosači reklam po 40 lir). 
Zelo me veseli tudi naklonjenost radijsko 
družbe EIAR in zlasti g. ravnatelja v Ljub-
ljani za plesno glasbo. Obenem pa pro-
sim, da izrečete pohvalo vsem mojim so-
trudnikom zlasti g. Tekaucu g. Golobu, 
g. Hubadu <n drugim, ki mi pomagajo pri 
delu.« 

Gospodarska važnost gob 
Letos je izredno zanimanje za užitne gobe 

Ze  prva svetovna vojna s splošnim pomanj-
kanjem živil je prisilila evropske narode, 
da so se začeli brigati za gobe. Današnji 
časi nalagajo prav tako — ako ne še 
bolj — skrb za ljudsko prehrano. Marsi-
kdo bridko obžaluje, da se v letih splošnega 
blagostanja nI pobrigal za spoznavanje 
užitnih gob. Sedaj hočejo z naglico zamu-
jeno nadoknaditi. Ljudski rek pa pravi, da 
naglica ni nikjer dobra. Posebno velja to 
pri proučevanju gob. Tu lahko znači po-
vršnost zločin nad življenjem. 

Tako zvani poljudni pouki brez slik v 
naravnih barvah so lahko usodni. Slovenci 
imamo dokaj dobro knjigo o gobah (Naše 
gobe) z barvnimi slikami in jasnimi opisi. 
Knjiga stane danes manj kot liter plehke-
ga vina. Toda tudi naravna barvna slika 
in jasen opis ne dosežeta popolnega uspe-
ha pri površnih in hlastajočih ljudeh, ki 
hočejo celo knjigo o gobarstvu predelati z 
naglico, kakor se prebere roman. Prav ta-
ko površno postopajo tisti, ki gredo v gozd 
z dobro knjigo v roki ter hočejo na podla-
gi slik in opisov zanesljivo določiti vsako 
najdeno gobo, a teh dobijo v glavni gobjl 
sezoni na tucate. Dovolj bi moralo biti, 
ako pri vsakem obisku gozda zanesljivo 
spoznajo le nekaj vrst gob. Poznavanje 
gob zahteva mnogo časa in potrpežljivosti. 
Naš priznani goboslovec se bavi s pro-
učevanjem gob skoraj že 50 let, a še ne 
more trditi, da pozna vsako varianto ali 
podvrsto gob. Saj obsega sama višja sku-
pina gob nad 1200 vrst. (V višjo skupino 
spadajo le gobe, ki imajo vidna oba glav-
na dela, t. j. kocen ali bet in klobuk ali 
kapo.) 

Letošnja izredno hladna pomlad je za-
držala razvoj pomladnih in zgodnopoletnih 
gob, kakor so: smrčki (mavrohi) in hrčki 
(lat. morchella, helvella), poljski in trav-
niški šampinjon ali kukmak (psallista 
campestris, arvensis), majnikova kolobar-
nlca ali jurovka (tricholoma gambosum, 

red̂ rŜ imf̂ p̂rî enî  in ^ f ^ S -  L*™?™™ JS! izvežbantmi točkami si je na mah pridobil 
simpatije publike Nastopil je v veliki in 
mali zasedbi. S slednjo je žel zelo lepe 
uspehe: »Čevljarska« je bila zelo posreče-
na, za kar ima zasluge g. Tekauc, ki jo je 
priredil za sceno. Zelo velik uspeh je do-
segla Adamičeva pesem »V sanjah le ...«, 
katero je lepo zapel g. Samo Hubad. Tudi 
Adamičeva »Lahko noč« s pevskim parom 
gdč. Rogljevo in S. Hubadom je bila lepo 
izvedena. Pozabiti ne smemo omeniti kras-
nega komada »V samoti«, katerega so ob 
spremljavi celega orkestra zapele sestre 
Stritarjeve. »Lov na tigra«, priredba vodje 
orkestra, je bil tudi duhovito izveden. Go-
spod Tekauc je lepo zapel komad »Stran 
720. v knjigi«. 

S tem nastopom je g. Bojan Adamič s 
svojim orkestrom ponovno dokazal, da v 
Ljubljani za zdaj še mma konkurence. Or-
kester je zelo dobro vigran, zlasti dinamič-
no. Solisti so bili zelo dobri Svetoval bi 
samo, da v bodoče pevci polagajo nekoli-
ko več važnosti na izgovorjavo besedila, 
zlasti če pojejo v mikrofon.  — Od obeh 

museroni (marasmius), mokarica ali sli-
varica (clitopilus prunulus), navadni go-
ban ali jur (boletus edulis) bronasti goban 
(b. aerus), brezov goban (b. scaber), vražji 
goban (b. satanas), čopasti tintar (copri-
nus porcellanus), navadna štorovka (pho-
liata mutabilis) i. dr. Vse tu naštete gobe 
so v slikah in opisih v omenjeni knjigi. 

Ker je torej pomladna in zgodnopoletna 
rast gob skoraj popolnoma izostala, tudi v 
mescu juliju in avgustu, ni pričakovati kaj 
prida gob. Pojaviti se znajo — ako bo 
dovolj vlage in toplote — poleg lisic (can-
tharellus) le nekatere vrste golobic. Med 
golobicami je nekaj vrst prav dobrih, je 
pa med njimi tudi več bolj ali manj stru-
penih. Ime golobica je uvedeno pri nas po 
nesporazumu, t. j. prevedeno po nemški 
besedi »Taublinge«. Nemška beseda pa ni 
izvedna po samostalniku Taube: golob, 
temveč po glagolu »betauben«. Torej bi se 
morale te gobe slovensko imenovati 
»omotičnice«, kar znači, da je med to sku-
pino gob več škodljivih, ki povzročajo vsaj 
neugodnosti, četudi niso smrtno nevarne. 

Skupina golobic obsega v Evropi nad 50 

vrst. (V naših krajih jih raste 30 vrst). 
Edino pri tej skupini je mogoče zaneslji-
vo ločiti od strupene od užitnih. Vsaka go-
lobica, ki je sladkega okusa (ako prežve-
čimo košček surove gobe), je užitna, ker 
neužitne ali strupene zapečejo na jeziku. 
Toda površni gobarji sploh ne ločijo golo-
bic od drugih lističarskih ali platničarskih 
gob, ki tvorijo ogromno večino med vsemi 
gobami. Pri drugih platničarkah, t. j. pri 
gobah, ki imajo pod klobukom lističe liki 
palice pod dežnikom, pa okus ni meroda-
jen. Tu je odločilna le knjiga z naravnimi 
slikami. Splošno se lahko reče, da je naj-
več strupenih ali vsaj neužitnih golobic 
rdeče ali rumene barve, dočim so zelene in 
zelenkaste, modre ln modrikaste golobica 
večinoma dobre. Toda tudi tukaj so izje-
me. Ena zelena golobica (lat. russula bi-
fida  ali r. furcata)  je strupena. Tudi med 
rdečimi gobicami sta dve vrsti prav dobri, 
t. j. pod klobukom zlatorumena zlatica 
(russula aurata) in užitna golobica (rus-
sula vesca). 

Glavna rast gob je jeseni (septembra— 
decembra). Na to dobo se moramo začeti 
že sedaj pripravljati s teoretičnim pro-
učavanjem s pomočjo dobrih knjig. Najbrž 
bomo imeli na Ljubljanskem velesejmu tu-
di letos razstavo gob. A. B. 

Vest! Iz Hrvatske 
Društvo hrvatskih novinarjev. Te dni je 

bilo v Zagrebu ustanovljeno društvo hr-
vatskih novinarjev. Izvoljen je bil začasni 
odbor pod vodstvom glavnega urednika 
»Hrvatskega naroaa« Kovačiča. 

Minimalne mezde in plače. Beograjska 
»Donau Zeitung« poroča iz Hrvatske, da 
je bila tam določena minimalna mezda, za 
delavce 4 kune na uro. Najmanjša plača za 
privatne nameščence znaša 1200 kun me-
sečno in 200 do 400 kun draginjskih do-
klad. 

Tehnična visoka šola v Zagrebu se iz-
popolnjuje. Hrvatska vlada je te dni iz-
dala dovoljenje za gradnjo novega po-
slopja tehnične fakultete  v Zagrebu. Stro-
ški bodo znašali okoli 30 milijonov din. 

Sokolski stadion v Zagrebu podirajo. Za-
grebški sokolski stadion na Sveticah so 
začeli podirati. Gradivo bodo uporabili za 
postavitev barak za ustaško bolnico. Na 
prostoru dosedanjega Sokolskega stadiona 
pa bodo zgradili nov Hrvatski državni 
športni stadion. 

Edina mladinska organizacija na Hrvat-
skem bo Ustaška mladež. Izšla je uredba 
o delovanju organizacije Ustaška mladež. 
Odslej bo morala biti vsa hrvatska moška 
in ženska mladina organzirana samo v tej 
organizaciji. Vse ostale mladinske organi-
zacije bodo prenehale delovati. Ustaška 
mladež se deli na Ustaško uzdanico, v ka-
teri bo organizirana mladina od 7. do 11. 
leta, v Ustaške junake, kjer bo organizi-
rana mladina od 11. do 15. leta, ustaško 
Starčevičevo mladino od 15. do 18. leta in 
v odsek vseučiliščniške mladine. Ločeno 
bosta organizirani moška in ženska mla-
dina. 

Pino; 

Copata 
Moje zadnje potovanje je bilo uprav 

katastrofalno.  Sem namreč potnik. V ka-
terem artiklu potujem — pač ni važno. 
Ne samo, da nisem prav ničesar opravil, 
da sem se prehladil do kosti in mi vsi 
litri lipovca, ki ga žlampam dan na dan, 
nič ne pomagajo, ne samo, da sem za-
pravil na tem nesrečnem potovanju zad-
nje solde in sem nad svojim artiklom 
popolnoma obupal — celo okradli so me 
in to temeljito. Prijazen rojak je prevzel 
pokroviteljstvo nad mojim nahrbtnikom 
z vso vsebino vred. Izginili so vzorci arti-
kla. v katerem potujem, perilo, toaletne 
potrebščine, steklenica brinovca, skratka 
vse, prav vse. Izginile so med drugim 
tudi moje copate. Med drugim, pravim, 
ker so bile pač v nahrbtniku. Nikakor pa 
jih s tem ne mislim ponižati na niv6 osta-
le manjvredne vsebine mojega nahrbt-
nika — o, ne! Bog blagoslovi prekletemu 
rojaku tistih par umazanih srajc in nič-
vrednih vzorcev, naj mu tekne kaplja 
brinovčka. (pristen ;'e bil, domač, iz mo-
jih hribov), bo vsaj vedel, kakšno je naše 
zdravo slovensko blago, toda copat, mojih 
rodnih copat — ne, teh mu ne odpustim! 
Če pomislim, kako si jih natika, kako se 
ugodno sprehaja v njih po svoji sobi (ne-
kje v Vlaški ulici — se mi zdi), kako 
tihotapi v njih k postelji svoje tatinske 
družice — hudiča! — kri mi zavrž in v 
obnemogli jezi stiskam pesti. 

Zdaj sem na dopustu — brez copat. 
Stikal sem sicer pred odhodom po vseh 
trgovinah s podobno robo; res. da proda-
jajo copate, prave, poštene copate! Nič 
modernega, prismojenega, nič na frfr  — 
trdna, solidna roba. skromna v barvi, te-
meljita po obliki in topla, kako topla! 

Na dopustu sem torej in brez copat. 

Kupil sem nekakšne prismuknjene san-
dale. Bog se usmili, v teh hodim zdaj in 
preklinjam rojaka iz Vlaške ulice I Pri-
voščil bi mu, da bi se mu zapičil zarjavel 
žebelj v tatinsko peto — pa kaj, ko vem, 
da ne bom uslišan! Podplati so bili celi, 
trdna, solidna roba! Edina moja tolažba 
je moja neomajna vera v onostransko 
plačilo. Tam, rojak tatinski, boš dajal od-
govor ljubemu Bogu za ukradene mi co-
pate! Ha, že te vidim, kako te vrta vse-
mogočni s svojim vsevidnim očesom! »Pa 
copate, hm, kaj pa copate, ki si jih sunil 
potniku Jožetu Potrebinu? Kje so copate?« 
Tako te bo vprašal in vsa Vlaška ulica 
ti ne bo pomagala! 

Hodim, hodim v teh nesrečnih, pri-
smuknjenih sandalah, moje misli pa se 
vračajo venomer k copatam... Copate! 
Dobro, toplo, ugodno obuvalo, višek 
ugodja in mirnega žitja, prvi pogoj, da, 
simbol družinske sreče in zadovoljstva! 

Kakšna krivica se je godila copatam v 
ustnem in pismenem izročilu skozi sto-
letja! Kakšne nezaslišane karikature so 
delali iz njih! N. pr. tale: 

Ali so copate krive, če je možakar za-

slepljen pijanec, ki smisla copat ni razu-
mel ne doumel in jim ni izkazoval spo-
štovanja, kakor jim gre? Sleparski umet-
nik (najbrže sam pijanec in nebodiga-
treba) je napravil iz dobre ženice, ki hoče 
nesrečneža pripeljati na pravo pot. besno 
furijo,  dobre copate pa izpremenil v kr-
vavo bojno sekiro! Fej ga bodi! 

Pa ta-le: 

Bože sveti, kaj bi bila domača halja 
brez copat? Telo brez duše, roža brez cve-
ta, solata brez olja, z eno besedo: nesmi-
sel! Le kakšen zli duh je prišepetaval in 
podpihoval bajko proti copatam? Zdi se, 
da so jo širili in gojili potepuhi in barabe, 
ljudje brez doma in imena — iz zavisti, 
seveda! Dobri ljudje so jim nasedali in 
prišlo je tak6 daleč, da so se nekaterniki 
začeli copat sramovati. O zmota, o slepdta 
vseh slepot! Povpraševanje po solidnih, 
ugodnih copatah je padalo od desetletja 

do desetletja, trgovine s copatami so 
uvedle nove, moderne, izkrivljene oblike 
vseh barvnih odtenkov, polne neumnih 
čičkarij! 

Ali so to n. pr.: copate? 

Nič ne rečem, noge so v redu, hm. dru-
go tudi, nu naj bo, toda — copate to niso 
in biti ne morejo! 

Potem pa zgodba o copatarjih! Kakšen 
nesmisel, kakšna gromozanska bedastoča! 
Soliden, pošten človek oče družine, ki 
prebije kratke proste urice v krogu svo-
jih dragih, to naj bo »copatar«? Lepše 
naj bi bilo torej, če bi se potepal po ošta-
rijah. mogoče celo bos. ali kaj? Ali pa 
naj bj šetal po sobi v prismuknjenih san-
dalah, kakor moram iaz, nesrečna žrtev 
pokroviteljskega rojaka? 

Sploh sem mnenja, da duh naše dobe 
naravnost sovraži copate in udobje, ki ga 
ostvarjajo le-te! E. pa bo že drugače! Še 
radi in kako radi bomo ob večerih nati-
kali copate! 



Prehod čez Berezino 
Ferftl  e crocerossine — Ranjenci in bofatSarke 

Gino Tomaiuoli, posebni dopisnik »Gior-
dale dTtalia«, poroča svojemu listu iz Ber-
lina, kako je bil zlomljen odpor in načrt 
maršalov Vorošilova in Timošenka na reki 
Berezini. 

Na osrednjem delu bojišča, pravi To-
maiuoli, je točka, o kateri so Sovjeti mi-
slili, da je nepremagljiva in da bodo na 
nji lahko ustavil pohod nemške vojske. Tri-
kot, ki ga tvori na južni strani Minsk z 
Berezino in Dnjeprom, z Bobruiskom v 
osrčju, je bil naravni defenzivni  sistem 
med obema rekama. Svet je tu raven, 
težko prehoden in se da kontrolirati z vseh 
strani. Poleg tega je okolje Berezine moč-
virnato in polno gozdov. Vleče se več sto 
kilometrov daleč. 

Sovjeti so bili prepričani, da se bodo tu-
kaj z uspehom uprli prodiranju nemška 
vojske, ki je korakala od Brest Litovska 
skozi peklenska močvirja. Toda bilo je že 
prepozno; prepozno zaradi tega, ker ni bilo 
več mogoče zbrati potrebne vojske za ob-
rambo med obema rokavoma rek. Nemški 
motorizirani oddelki so prehiteli sovraž-
nika, preden se mu je tu utegnil postaviti 
po robu. 

Vorošilov in Timošenko sta se zatekla v 
Bobruisk, kjer je bilo prvo mostišče čez 
Bereiino. Nemci so medtem že prispeli do 

Bobruiska. Ko so hoteli nadaljevati svojo 
pot, so videli, da je prehod čez Berezino 
trenutno nemogoč. Sovjeti so se bili vgne-
zdili na vzhodnem bregu reke, še prej pa 
so porušili za seboj vse mostove. Izpovedi 
ruskih vojnih ujetnikov in poročila izvidni-
ških letal so potrdila, da pripravljajo Rusi 
na tej točki hud odpor. Nemcev to ni opla-
šilo. Zastavili so svojo artilerijo, ki je za-
čela z največjo vnemo obstreljevati sovraž-
nika na nasprotni strani. Ko so topničar-
ske priprave dovolj dozorele, so Nemci spu-
stili v vodo pontonski most. Rusi so ga v 
začetku strašno obstreljevali, toda morali 
so odnehati, kar so Nemci izkoristili in so 
most podaljšali do nasprotnega brega. 

Dva dni je trajala bitka za prehod čez 
Berezino. Ob zori tretjega dne je nastopila 
nemška pehota s podporo motoriziranih od-
delkov in jela napadati obrambni sistem 
Stalinove črte. Nemško topništvo je siste-
matično uničevalo jedra sovražnega odpo-
ra. Obvladalo je enega za drugim korak za 
korakom, pri čemer so jo podpirali poseb-
no pionirji, ki so si pomagali z vsemi iz-
kustvi, pridobljenimi v dosedanj dveletni 
vojni, šele ko je bilo mostišče na Berezini 
razširjeno, so mogli nastopiti oklopni vo-
zovi, ki so se pognali na drugi breg reke. 
Na ta način so Nemci onemogočili ruski 
načrt, ki je po izpovedih ruskih ujetnikov 

predvideval onemogočenje prehoda čez re-
ko ter napad na nemško vojsko z lastnimi 
tanki in pehotnimi oddelki. 

Na koncu vsega pa je prišlo še do in-
fanterijske  bitke, ki je izdala zadnji so-
vjetski poskus, da bi Nemcem zabranili do-
stcp do Dnjepra, vzdolž katerega je bra-
nila rusko zemljo Stalinova črta. Tudi ta 
bitka je bila skrajno trdovratna in so jo 
Nemci izvojevali v svoj prid le s tehnično 
nadmočno pripravo in izbornim orožjem. 
V tej bitki, pripovedujejo očividci, so imeli 
Rusi velikanske izgube. Polk za polkom se 
je zlival proti napadalcem, spredaj čast-
niki, zadaj poiitični komisarji. Močvirje je 
požiralo vse te množice ob sodelovanju 
uničujočega nemškega ognja. Bitka je bila 
tako strašna, da ni ostala brez vpliva na 
bojevnike. Mnogi so se potuhnili, drugi so 
se pogreznili v blato do vratu, samo da 
jim ni bilo treba sodelovati z orožjem. V 
tej borbi so Nemci zajeli generala Arlover-
dova, ki je izpovedal, da je bila njegova 
divizija št. 113 popolnoma uničena. Pot do 
Dnjepra je bila zdaj odprta. 

Zvečer tega dne je bil most čez reko že 
gotov. Voz za vozom je drdral čezenj. Na 
severu in jugu Stalinove črte so se poka-
zale vrzeli, s katerimi se je začelo novo 
razdobje vojne na vzhodu. 

Kakšna bo usoda 
štirih velikih ruskih mest 1 
»Kakšna bo usoda štirih velikih mest: 

Leningrada, Moskve, Kijeva in Odese?«, ki 
so že naravnost ogrožene od prodirajoče 
nemške vojske, sprašuje berlinski dopisnik 
tržaškega lista »Ultime Notizie«, Luigi 
Milanese. Ali jih bo zadela tragična usoda 
Varšave in Rotterdama? 

Odgovor na to vprašanje ni težak, kajti 
po eni strani se zdi, da ima vrhovno po-
veljstvo sovjetske vojske namen, narediti iz 
teh mest gnezda upora z namenom, da za-
drži nemško prodiranje in zbere svoje čete 
na novi črti. Do takšnega zadržka lahko 
pride, kakor kaže primer Varšave, ki jo je 
morala nemška vojska oblegati nekaj dni, 
preden se je je polastila. 

Kdor pozna rusko miselnost, lahko skle-
pa, da bodo Sovjeti, ki so doslej zagrizeno 
branili vsako postojanko, izrabili vsako hi-
šo teh mest za majhno trdnjavico, v kateri 
se bodo obupno bili. Po drugi strani pa je 
očiten namen vrhovne komande nemške 
vo-ske. da se mestom v mejah možnosti 
prizanese. V Leningradu, Moskvi, Kijevu 
in Odesi je namreč mnogo industrijskih na-
prav. ki imajo veliko vrednost ter jih Nem-
ci zaradi tega ne bi radi uničili. Prav to 
tudj pojasnjuje, čemu se je doslej nemško 
letalstvo vzdržalo napadov iz zraka na ve-
lika ruska mesta, čeprav imajo na robu 
naprave vojaške vrednosti, n. pr. letališča. 

Ne vemo torej še, kakšne bodo odločitve 
nemškega vrhovnega poveljstva, da izsili 
predajo mest, preko katerih se bo potem 
nadaljevalo prodiranje. Na vsak način pa 
Nemci ne bi želeli spremeniti mest v raz-
valine ter prenesti borbo na ulice od hiše 
do hiše. 

Maršala Vorošilov in Timošenko sta vr-
gla proti nemškim silam vse svoje rezerve, 
da bi na ta način preprečila ločitev svojih 
vojsk, železniška proga med Leningradom 
in Moskvo je že več dni pretrgana. To po-
meni nevarnost, da se Nemci zaklinijp 

med obe vojski ter ju razdelijo in prisilijo, 
da se bosta borili vsaka za sebe. 

Kako veliki so napori za dosego teh ci-
ljev, priča dejstvo, da prihajajo na bojišče 
že ojačenja iz garnizij v Leningradu in 
Moskvi, zlasti motorizirani oddelki. Poleg 
tega se doznava, da začenja Rusom pri-
manjkovati streliva. Mnogo tvornic za mu-
nicijo, ki so doslej rabila sovjetski vojski, 
je namreč zdaj v nemških rokah. Dobave 
iz Urala prihajajo z velikimi zamudami, 
kajti nemško letalstvo neprestano obme-
tuje z bombami železniške zveze v zaledju. 
Prav tako prihajajo z zakasnitvami doba-
ve bencina. Zaradi tega se često dogaja, da 
obstanejo veliki sovjetski tanki po 52, 70 
in 100 ton brez goriva sredi bojišča, kjer 
ne morejo ne naprej ne nazaj. Nasprotno 
pa se je Nemcem posrečilo, da so se pola-
stili že mnogih podzemskih zalog bencina 
in streliva. Teh skladišč vojaki niso mogli 
uničiti pred begom odnosno umikom, če-
prav se tako glasi znano Stalinovo povelje. 

Nov direktor „Messaggeraw 
Minister za ljudsko kulturo v Rimu je 

imenoval za direktorja ondotnega »Messag-
gera« dr. Fausta Buoninsegnija, sedanje-
ga glavnega urednika tega lista in fašista 
iz 1. 1919. 

Un magnifico  gallo — 
Veličasten petelin 

di razza giupponese — japonske pasme 

Ugotovitve © Stalinovi črti 
Iz peresa Maria Franchinija prinaša 

»Giornale dTtalia« nekaj zanimivih ugoto-
vitev o Stalinovi črti. Njegova sodba se 
glasi: 

Obrambna črta je bila v polni priprav-
ljenosti. Topniške postojanke so bile po-
sebno na nekaterih mestih zelo močne. 
Naziv > Vzhodni Verdun« je za to obrambo 

Deiragliamenio di un treno — Vlak se je iztiril 

popolnoma na mestu. Beseda »Verdun« 
označuje moč odpora. 

Posadka vsake utrdbe je štela povprečno 
25 mož. Vrata utrdb so bila zaklenjena s 
ključem, ki so z njim razpolagali oficirji 
in politični komisarji. Slednji so se ob na-
padu odstranili. Odpor sovjetskih vojakov 
je bil izredno žilav in se je dal zlomiti 
samo z granatami pred napadom in z roč-
nimi bombami po njem. šele ko je bilo to 
delo opravljeno, so mogli nastopiti naska-
kovalni oddelki. 

če 22 m veš, zdaj izveš: 
da imenujejo ameriški listi prodor skozi 

Stalinovo črto na vzhodnem bojišču »naj-
večji prodor v moderni vojni zgodovini«; 

da se namerava bivši grški kralj Jurij 
naseliti v Zedinjenih državah; 

da je general Gariboldi, poveljnik itali-
janske vojske v Libiji, v imenu Kralja in 
Cesarja podelil 29 srebrnih svetinj. 29 bro-
nastih kolajn in 18 križcev za zasluge pri-
padnikom nemške vojske v Cirenaiki, čast-
nikom, podčastnikom in vojakom; 

da pripravlja egiptska vlada zakon o 
splošni vojaški obveznosti; 

da je nemška Lufthansa  dne 14. julija 
vzpostavila letalski promet na progi Oslo 
—Stockholm; 

da je dosedanji sovjetski poslanik pri 
finski  vladi Orlov zapustil Helsinke in od-
potoval v Rusijo. 

provoeata dall'inondazione di un fiume  — zaradi naraslih voda neke reke 

AvtomoMlska cesta 
B a g d a d • Hai?a razdejana 
Avtomobilska cesta iz Bagdada v Haifo 

je bila na nekem mestu razdejana. Baje so 
jo pognali v zrak arabski uporniki. 

accolgono festosamente  il Duce a Bari — z navdušenjem sprejemajo Duceja v Bariju 

Pošten avtomobilski vozač 
štiridesetletni Carlo Orsi iz Milana se je 

pred nekaj dnevi proti večeru pripeljal do-
MOV z avtotaksijem. Deževalo je v poto-
kih, zato je pred hišnimi vrati planil iz 
vozila, ne da bi pogledal, če ima kaj v ro-
kah ali ne. Tudi šofer  je bil prepričan, da 
je klient odnesel vse svoje reči, zato je 
urno zaprl vrata vozila in oddirjal na svo-
je čakališče. 

Medtem je Orsi prišel v stanovanje in 
se takoj domislil, da je pustil v vozilu 
ročno torbico iz usnja, v kateri je imel 
dragocen zaklad, za tri milijone biserov. 
Te bisere mu je zaupala tvrdka, pri ka-

teri je uslužben, da jih prenese v Milan. 
Seveda je pozabljivec takoj zapustil stano-
vanje in začel iskati taksi, s katerim se je 
pripeljal domov. Toda zaman. Taksija ni 
bilo nikjer več. Ves obupan se je obrnil na 
gasilce, ki imajo sedež na trgu Paolo Fer-
rari. Med tem je prišel tja tudi šofer,  ki 
je vozil Orsija. Prinesel je s seboj torbico 
z dragoceno najdbo ter jo izročil dežur-
nemu blagajniku. Moža sta ravno podpi-
sala zapisnik, ko je stopil v sobo Orsi, ki 
je z navdušenjem sprejel vest. da se je 
izgubljena torbica našla. Pozabljivost je 
moral seveda plačati z nagrado. 

še koliko tankov 
imajo Rusi? 

S kolikimi tanki so razpolagali Rusi ob 
začetku vojne z Nemčijo? — sprašu-
je neki dopisnik italijanskih listov iz Ber-
lina in odgovarja: Tega ne more nihče do-
ločeno povedati. Govori se, da so jih imeli 
12 tisoč. Od tega lahko smatramo, da jih 
je bilo blizu osem tisoč uničenih v prvih 
treh tednih vojne, t 

Strojnice na drevesih 
Neki dopisnik nemške Propagandne ko-

lone podčrtava, da se na nekaterih odse-
kih vzhodnega bojišča bijejo bitke z izred-
no srditostjo in zagrizenostjo, ki nima pri-
mere v dosedanji vojni. V podkrepitev te-
ga dejstva navaja sledeči primer: 

V neki bitki so se oddelki Rusov umak-
nili v gozd, kjer so posamezni vojaki sple-
zali na drevesa in tam napravili strojniška 
gnezda, čeprav so videli, da so obkoljeni 
od Nemcev in da je njih položaj brezupen, 
se niso hoteli udati. Nemški vojaki so mo-
rali gozd zažgati, da so Rusi zapustili 
svoja skrivališča in se vrnili na tla. 

Smrt pesnika Agostinija 
Kakor poročajo iz Livorna, je umrl v 

Riu dell'Elba pesnik Emilio Agostini, na-
daljevalec tradicij Giosueja Carduccija in 
G. Pascolija. Bil je sodobnik Pirandella, 
Olive, Riccija in Fleresa. Njegovi najbolj 
znani zbirki sta »Spevi sence« in »Spevi 
svetlobe«. 

Velikost zasedenega ozemlja 
v Rusiji 

Nemški listi beležijo, da maša velikost 
ozemlja, ki ga je doslej zasedla nemška 
vojska na pohodu proti Rusiji toliko, ko-
likor je znašalo celotno ozemlje Nemčije v 
letu 1938. 

Nakaznice za obleko 
v Španiji 

španski sindikat za tekstilne izdelke na-
javlja uvedbo nakaznice za obleke z dnem 
1. oktobra 1941. 

Velesejmski prostor — 
žitno polje 

Iz Milana poročajo, da so poželi na on-
dotnem prostoru bivšega sejmišča 300 sto-
tov pšenice. 

INSERIRÂ ^ 

Mesto Vitebsk 
Ko je pred tednom dni javljalo nemško 

vojno poročilo prodor skozi tako imenova-
no »Stalinovo črto«, se je mnogo imenovalo 
mesto Vitebsk ob Dvini. Borbe za to mesto 
so bile izredno srdite. Pravijo, da so iz 
vsake hiše v mestu frčale  krogle na pro-
dirajoče Nemce. Vitebsk je poleg Minska 
najvažnejše mesto v Beli Rusiji. Ima pri-
bližno 120.000 prebivalcev. V okolici Viteb-
ska pridelujejo lan. V mestu je več tkalnic, 
poleg tega pa tudi nekaj tvornic za papir, 
cement in gumi. Pomembna je tudi kovin-
ska industrija. 

10 metrov globoke utrdbe 
Finski dnevnik »Helsingin Sandamat« 

poroča, da je bilo mesto Salla utrjeno ka-
kor pravcata trdnjava. Podzemske utrdbe 
so bile do 10 m globoke in sovjetska arti-
lerija je s svojimi topovi obvladala celo 
okrožje. 

A N E K D O T A 
Ko je Richard Sfcrauss  dirigiral v Turinu 

sikušnje za »Kavalirja z rožo«, je stopil k 
njemu neki član orkestra in ga vprašal, 
da-li mora v nekem pasusu igrati »b« ali 
»h«. Strauss je odgovoril dobrodušno: 

»Kakor vam bolj ugaja, meni je vseeno«. 
Neki drugi večer je med skušnjo zagle-

dal gledališkega slugo, ki je krožil po ga-
leriji s svetilko v roki. 

»Glejte«, je dejal, »mož išče popolnega 
akorda!« 

VSAK DAN ENA 

»Nikar ne izderi očetovega zoba — hotel 
sem ti samo pokazati, kako se takšna reč 
napravi!« 

J. Esteven 10 

SKRIVNOSTNA  KRČMA 
»Narobe, madame. Zdi se mi, da se je gospodična 

kar zelo pogumno vedla.« Pri teh besedah je vrgel 
oči po meni. »Nevarnost je bila resnična.« 

A ko je izrekel zadnji stavek, je pritajil glas: 
tako da ga mati ni mogla slišati, in odgovoril samo 
z nedoločnim nasmehom. 

»Mar niste takih misli, gospa?« 
»O čem?« 
»O tem, da je gospodični snoči v ,nesrečni krčmi' 

res grozila nevarnost.« 
Tisti mah je stopila v sobo gospa Bodeyeva in se 

pridružila pomenku. Prizor je bil res vreden, da ga 
opišem. Na eni strani ta temnolasa, visoka, mračna 
ženska, zraven nje slikoviti in vznemirljivi tujec 
z obrazom roparske ptice, na drugi pa moja mati, 
takisto visoka, a sveža in poživljajoča kakor dih 
jutrnje sape. Gervaise in gospa Bodeyeva, ki sta 
po malem opazila, da je naglušna, sta govorila 
čedalje glasneje in sta nazadnje že kar kriče pri-
povedovala istorije, ki so jih raznašali na rovaš 
naše gostilne. Vse to pa ni šlo materi prav nič do 
živega. 

»Prav,« je rekla nazadnje, »bolje je, da se človek 
že naprej na vse pripravi. Zdaj bom vsaj vedela, 
kako naj se ravnam s temi strahovi in nesrečami. 
Vsekako znam tudi jaz rokovati s pištolo; vzgojena 
sem tako, da se ne bojim streljati, če potreba na-
nese.« 

Ona dva sta jo gledala kakor človeka, ki sta 
trčila z glavo ob zid. 

»Pazite, kaj storite,« je pripomnila gospa Bo-
deyeva. 

Tedajci so se vrata na stežaj odprla, ne da bi bil 
kdo potrkal, in moj enajstletni bratec Salters je 
planil v sobo. »Mamica,« je zaklical, »kje pa si?« 

Bil je ljubezniv in prisrčen deček, toda nemiren 
kakor kobilica, in glas mu je zvenel takisto, kakor 
da bi se mačke prepirale. 

»Mama, kje imaš ključ, da moremo v hišo?« je 
zavpil. »Kuharica ga potrebuje. Pozdravljena, Ana, 
kako se imaš?« 

Materin glas mu je očitajoče segel v besedo. Po 
slikarjevem bolestnem vzdihu sem uganila, da se 
njegove sanje o mirnem in delavnem življenju med 
platni in čopiči kaj žalostno razblinjajo. 

»To je moj sinko Salters,« je mati predstavila 
bratca. 

»Nisem Salters,« .je zamijavkal Buck. »Trpeti ne 
morem tega imena! Buck sem, pa je.« 

Gospa Bodeyeva si je obliznila ustnice, in njeno 
obličje je dobilo odsotni in potrti izraz človeka, ki 
bi znal naučiti tuje otroke lepega vedenja, ko bi 
jih smel. Toda Gervaise se je spet prisrčno na-
smehnil. 

»Buck Rogers?« je vprašal. »Al i Frank?« 
»Ne ta ne oni. Buck sem — Buck Raziskovalec « 
»To pomeni, da rad raziskuješ, kaj?« 
»Da, da. Z gospodom Claveringom sva šla raz-

iskovat na kraj snočnje istorije, ko je malo manj-
kalo, da ni Ana padla v potok. Imenitno je bilo.« 

»In si kaj našel?« 
»Kakopak. Anin čevelj sem našel.« 
»Prav, prav, tudi jaz sem bil davi zgodaj na 

nogah,« je rekel Gervaise, kriveč dolge ustnice, 
»in sem odkril nekaj še važnejšega.« 

»Kaj pa? Brž povejte.« 
»Dognal sem, da so bili oporniki brvi do treh 

četrtin prežagani, tako da bi bil vsak padel v vodo, 
kdor koli bi bil stopil nanjo. K sreči se je veter 
prvi upal na brv in s tem preprečil, da ni bilo 
hujše nesreče.« 

Pogledal me je s priprtimi očmi, a vendar sem 
čutila, kako mi je srce zamrlo. Moj strah torej ni 
bil neosnovan! 

Buck je kar osupnil. »Ta je lepa! Ta je lepa!« je 
ponovil nekajkrat zaporedoma, potem pa naznanil: 

»Takoj stečem povedat gospodu Claveringu... 
Ta ni opazil nič podobnega!« 

»Ne?« je rekel Gervaise. »Morda mu vobče ni 
bilo do tega, da bi opazil.« 

Pri teh besedah me je polila kurja polt. A mati, 
ki zaradi svoje naglušnosti ni razumela pogovora, 
je mahoma vstala in nas opomnila, da je čas zlato. 

»Še enkrat hvala za gostoljubje,« je končala, 
obračaje se h Gervaisu. »Prej ko mogoče vas pri-
čakujemo na kosilo. Rada bi, da pokusite moje ko-
lače, gospa Bogeyeva.« 

»Moje ime je Bodeyeva, gospa.« 
»Kako ste rekli?« 
»Moje ime je Bodeyeva.* 

»Saj pravim, Bogeyeva. Do svidenja in še enkrat: 
najlepša hvala.« 

Ko sva pa stopili na cesto, me je mati pogledala 
in mi pomežiknila z enim očesom. 

Od tistega trenutka nisem več utegnila premiš-
ljevati, in to je najboljše zdravilo, kadar moraš 
premagati strah. Mati je rojena voditeljica — ne 
da bi bila nadležna, pač pa vsa nabita z elektriko. 
Največjega lenuha spravi v gibanje in tudi sama 
dela za tri. Pomivali sva, brisali prah, likali, pre-
stavljali pohištvo in obešali zavese, dokler se mi ni 
jelo vrtiti v glavi in se mi ni razbolela, da malo-
kdaj tako. One tri revice, ki sem jih bila najela v 
Ashlandu, so gledale, kakor bi jih premetaval 
vihar. 

Bučka je odločno zapodila z ograje stopnic, po 
kateri se je drsal v svojo zabavo, ter ga nagnala 
nosit drva. Rage Clavering je moral premikati po-
hištvo vsakršne teže in velikosti po vsej hiši ter 
odnašati kovčege na podstrešje. Ko je bilo tudi to 
opravljeno, ga je mama poslala striči travo na 
trati. 

»Čeprav ste gost,« mu je rekla s svetlim, pri-
jaznim nasmehom, »vam malce telovadbe ne more 
škoditi. Potem mi boste tem laže povedali, kako 
vam gre v slast medena torta, ki jo pripravljam 
za kosilo.« 

Ko sem krenila proti krilu za goste, sem srečala 
Claveringa, ki je rinil stroj za striženje na konec 
trate pred hišo. Slekel je bil suknjič in zavihal 
rokave na mišičastih lakteh. Na obrazu se mu je 
zrcalila rahla osuplost. 



Kronika * Madžarski poslanik pri Duceju. Mad-
žarskega poslanika v Rimu barona Villa-
nija je sprejel Duce v poslovilni avdienci. 
Baron Villani je bil poslanik v Rimu osem 
let in je bil eden najvnetešjih delavcev 
na prijateljskem sodelovanju med Mad-
žarsko in Italijo. 

* Železniški predor v Bohinju bo kmalu 
popravljen. Popravila v dolgem železni-
škem predoru, ki veže Bohinjsko Bistrico 
s Podbrdom, so že toliko napredovala, da 
bo kmalu lahko vzpostavljen železniški 
promet. Vlaki bodo zaenkrat vozili le do 
Jesenic, ker je karavanški predor še ved-
no hudo poškodovan in bodo L .navila tra-
jala še dalj časa. 

* Oprostilna sodba. Letos februarja  in 
marca so bili pred tržaškim sodiščem ob-
sojeni na visoko denarno globo Henrik 
Goldschmidt. Ivan Rozman. Bruno Jezer-
šek. Decio Rossi, Pavel Goldfrucht,  Tolen-
Uno Muller. Luigi Gianfre,  Carlo Mace-
rata. Gabriela Fritscher in Silvio Gategna. 
Poleg globe jim je bilo zaplenjeno za kak-
šnih 10 milijonov lir kakaoa. ki so ga pre-
več drago prodajali. Prizivno sodišče je 
zdaj vse obsojence oprostilo, ker se je 
prepričalo, da ie bila ovadba neutemeljena 
in da omenjeni trgovci niso zakrivili no-
benega kaznivega dejanja. 

* Italijanski časopis v Splitu. Kakor po-
roča »Novi list«, bo s 1. avgustom začela 
izhajati v Splitu dalmatinska izdaja rim-
skega dnevnika »Popoio di Roma« z na-
slovom »II popoio di Spalato« v italijan-
ščini in hrvaščini. 

* Društvo medicincev v Ljubljani poziva 
vse tovariše, ki nameravajo študirati v 
Padovi in niso pristojni v Ljubljansko po-
krajino, naj se mu javijo do srede 23. t. m. 
ob 10. uri. 

* Velik uspeh g. Pilata in ge. Moharjeve 
v Trstu. Kakor je »Jutro« svoj čas poro-
čalo, sta bila g. Boris Pilato in ga. Erna 
Moharjeva. prva plesalca ljubljanske Ope-
re. povabljena, da gostujeta na glasbenih 
prireditvah na gradu sv. Justa v Trstu. 
Njun prvi nastop je žel spoštovanja vre-
den uspeh, o čemer pričajo tudi številne 
ocene v italijanskem tisku. Tržaški »Picco-
lo je na primer zapisal med drugim: Oba 
ljubljanska solista sta izvajala Straussov 
valček, za katerega sta žela s strani ob-
činstva ogromno odobravanje, ki sta ga 
pa tudi zaslužila s svojim eteričnim izžare-
vanjem gibov in poglobljenim mimičnim 
izrazom. — Beneški »Gazzettino«: Bila sta 
na visoki umetniški višini — v skladu s 
slovesom ki ga uživata. Izvajala sta 
Straussove »Pomladne zvoke«, prekrasno, 
z  dovršeno prožnostjo. Vsa plesna skupina 
in oba Ljubljančana so bili deležni ogrom-
nega aplavza. — »Popoio di Trieste«: Ob-
činstvo je imelo to pot priliko spoznati iz-
redno elegantni plesni par ljubljanske 
Opere, Erno Moharjevo in Borisa Pilata. 
Njun nastop je bil v Straussovem valčku 
»Pomladni zvoki« nadvse markanten. Iz-
vajala sta ta ples z izkušenostjo, zrelostjo, 
stilno pravilno, graciozno in mehko v iz-
razni mimiki. — Naj dodamo še, da sta 
oba umetnika  po tako lepem uspehu do-
bila nekaj laskavih ponudb v Italiji, med 
drugim tudi ponudbo sezonskega angažma-
na za milansko Scalo, ki pa je nista mogla 
sprejeti, ker sta vezana s pogodbo z ljub-
ljansko Opero. Pričakujemo pa lahko, da 
se bosta pogodila še za kakšno gostovanje. 
Med drugim je oba gosta sprejel tudi tr-
žaški mestni župan, ki je laskavo pohvalil 
njuno sodelovanje pri festivalu  na gradu 
sv. Justa. 

* Velik požar v Št. Petru na Krasu. 
T soboto okrog 11. je v Št. Petru na Krasu 
tebruhnil velik požar. Plameni, ki jih je 
raznaSai lahen veter, so kmalu zajeli 10 
hiš, izmed katerih so bile 3 povsem uni-
čene. Prvi so začeli gasiti domači gasilci, 
njim pa so se kmalu pridružili še gasilci 
iz Postojne in Ilirske Bistrice, a šele proti 
večeru jim je uspelo povsem zadušiti po-
žar. Škoda se računa na okrog 90.000 lir 
in je delno krita z zavarovalnino. Kako 
je ogenj nastal, preiskava še ni mogla 
ugotoviti. 

* Avto Ju je povozil. V bolnico Regina 
Elena v Trstu so v soboto popoldne pri-
peljali 191etnega mesarja Maksimiljana 
Zvara in 461etno kmečko posestnico Anto-
nijo Starčevo s Proseka. Na domačem trgu 
je zadel ob nju neki avtobus in jima pri-
zadejal precej hude poškodbe. Med dru-
gim je Starčevi zlomilo nekaj levih reber 
in ji znatno poškodovalo obraz. 

* Kup nesreč v Trstu. V bolnico Regina 
Elena v Trstu so pripeljali 351etnega na-
takarja Štefana  Barbariča iz ulice Pa-

lestriha. V temi je šel po stopnicah, pa je 
tako nesrečno padel, da je dobil nekaj 
nevarnih poškodb po glavi. Prav tako je 
morala v bolnico 131etna Kristina Dekle-
vova, ki je doma padla z lestve in si na-
lomila levo ključnico. V Tržiču je padel 
z zidarskega odra 41 letni tesar Mario 2e-
leznik ter dobil nevarne poškodbe po glavi 
in po obrazu. 

• Sodobno urejeno mlekarno bodo po-
stavili v Kranju. Moderna gradnja smotr-
no urejene mlekarne vzbuja zanimanje. 
Naloga te nove mlekarne bo, da se tukaj 
zbirajo iz vsega kranjskega okoliša. 

Iz Ljubljane 
u— Kirurško društvo v Ljubljani pri-

redi danes 22. t. m. ob 18. v ženski bolnici 
znanstveni sestanek. Predaval bo dr. Bot-
tari, asistent prof.  Monaldlja na Insti-
tutu Furlanini v Rimu o endokavernozni 
aspiraciji po Monaldiju kot zdravljenju 
pljučne tuberkuloze. Predavanje bo z de-
monstracijo na primeru. Vabljeni vsi 
zdravniki. (—) 

u— Nova grobova. V visoki starosti 79 
let je preminil strojevodja državnih že-
leznic v pokoju g. Rudolf  Karlinger. Po-
kopali so ga v ponedeljek popoldne pri 
Sv. Križu. — Umrl je stereotiper g. Josip 
Pirš. Pogreb ie bil v ponedeljek na poko-
pališče k Sv Križu. — Pokojnima blag 
spomin, preostalim naše iskreno sožalje! 

u— Lepa sončna nedelja. V soboto smo 
že obupavali nad vremenom in delali na-
črte. kako bomo tedenski dan odmora pre-
živeli v mestu. Proti večeru, pa se je za-
čelo počasi jasniti in kmalu se je poka-
zalo zvezdno nebo. Zaradi hladnega vre-
mena in kakor je letos že navada, pa je 
zjutraj nad mestom ležala tako gosta me-
gla, da so mnogi mislili, da je oblačno in 
da bo vsak čas začelo deževati. To je bil 
vzrok, da so meščani dopoldne večji del 
ostali doma. Šele proti 11. je sonce razpr-
šilo meglo. Ljubljanska sprehajališča so 
tedaj oživela, posebno še promenada na 
Aleksandrovi cesti, kamor vsako nedeljo 
dopoldne godba topničarjev-grenadirjev 
privabi mnogo poslušalcev. Popoldne so 
ljudje pohiteli v okoliške gostilne, mladi 
svet pa se je zbral na prodiščih ob vodi. 
Za kratek čas se je nebo pooblačilo in je 
nekaj kapelj dežja padlo na jugozahodu 
mesta. Ponoči je narahlo začelo deževati 
in je prenehalo šele sredi dopoldneva. Ne-
bo pa je še nadalje ostalo gosto zastrto z 
oblaki. Kmetom je deževno vreme precej 
prekrižalo račune. Ta teden so nameravali 
pričeti z žetvijo, ki se bo zdaj za nekaj 
dni zavlekla. Dež, pravijo, bo škodoval tu-
di fižolu,  ker se ga bo začela prijemati 
rja. Za druge jesenske poljske pridelke pa 
je bila moča, ki smo jo dobili, prav blago-
dejna. 

Primarij dr. Henrik HeSerle, 
specijalist za notranje bolezni 
Gledališka 14 — telefon  28-59 
ZOPET REDNO ORDINIRA 

od 11.—12. in 14,—16. 
Elektrokardiografija.  — Ukv - diatermija. 

u— Maksimalne cene za po vrtnino in 
razne sadeže je mestni tržni urad po po-
oblastilu Visokega Komisarijata spet do-
ločil dogovorno z zastopnicami gospodinj 
in prodajalk za ta teden. Po določitvi teh 
cen ne sme v Ljubljani nikdo prodajati 
navedenih pridelkov po višjih cenah, pač 
pa se bo gotovo že med tednom nekaj 
stvari še pocenilo. Maksimalne cene so 
naslednje: koleraba 1.50 L, rdeča pesa 1.50 
L, uvoženi krompir 1.80 L, domači kifelj-
čar 2 L, domači nizki fižol  2 L, zeljnate 
glave in ohrovt 1.50 L, solata v glavicah 
1.50 L, kumare 1.80 L, velike jedilne buče 
0.50 L, vse seveda za kilogram; 100 ku-
maric za vlaganje 6 L, 4 korenčki v šop-
ku 0.20 L. liter lisičk 1.50 L, borovnic 2 
L, namiznih malin 4 L. Te cene so obvez-
ne tako za prodajalke kakor za gospodi-
nje ter bo vsaka kaznovana, če bi proda-
jala ali kupovala navedeno blago po višjih 
cenah. Enako je prepovedano tudi vmeša-
vanje v pogajanja, še posebno pa otipava-

FOTOGRAFI! 
Tenzi karte in filmi  so došli. 
Foto Tourist — Lojze šmuc 

Ljubljana — Aleksandrova c. 8. 

Poslednja letošnja premiera v operi 
Operetno vprizarjanje je danes nedvomno 

problem, kajti daiiašnje zahteve so precej 
drugačne v tem pogledu od prejšnjih, zlasti 
po potrebah glede pestrosti, zanimivosti in 
dinamičnosti dogajanja. Schubert-Bertčje-
vi spevoigri »Pri treh mladenkah« prav go-
tovo ne moremo odrekati muzikalnih kvali-
tet. toliko bolj pa smemo trditi, da po svoji 
vsebini in po takšni režijski izdelavi, kakr-
šno srno videli ob poslednji vprizoritvi v 
ljubljanski operi, nikakor ne more zadovo-
ljiti sodobnim potrebam. Razen tega moram 
poudariti, da smo popularne »Tri mladenke« 
videli in slišali v ljubljanski operi že mno-
gokrat, slišali pa od drugod tudi toliko-
krat, da nedvomno ni nobene potrebe po 
zopetnem vprizarjanju pri nas. Kakor sem 
pri operetnih premierah v ljubljanski operi 
že večkrat naglasil, bo potrebno seči po 
tovrstni literaturi, ki bo prinesla svežosti, 
nove ritmika, novega gibanja. Nihče si pač 
menda ne bo domišljal, da so »Tri mladen-
ke« v krogu spevoiger relativno enako-
vredne »Traviati«, »Prodani nevesti«, »Ma-
dame Butterfly«  ali kateremu drugemu delu 
v krogu stalnih oper; zato se mi tudi s tega 
vidika ne zdi upravičeno večno ponavljanje 
te spevoigre. Danes razpolaga taka litera-
tura s tolikimi dovolj kvalitetnimi deli, da 
izbira pač ne bo posebno težka. 

Ob priliki letošnje premiere v ljubljanski 
operi je pela vlogo Hannerl zadovoljivo, 
igralski pa še neizdelano Vidalijeva, Schu-
berta pevski in igralski zelo lepo Janko, 
Schoberja še zadovoljivo Belizar Sancin, 
Novvotnega močno, da, preveč karikirano 
M. Sancin, ki pa je vendar razgibal veselost 
gledalcev, še bolj pa Poličeva v vlogi Grisi, 
ki je bila nad.vse posrečena in gotovo naj-
bolj zabaven lik vse spevoigre. Ostale 
vloge so izvajali še Zupan, španova, Barbi-

čeva, Polajnarjeva, Dolničar, Anžlovar, Fre-
lih in drugi. Režiral je Zupan. Spevoigra je 
bila pripravljena izredno slabo: ne le, da 
izvajalci niso obvladali svojih vlog, zaradi 
česar je bil šepetalec dominantna osebnost, 
od katere smo slišali že sicer dobro pozna-
no vsebino prej kot od igralcev, kar pa 
kljub temu ni pomagalo, da bi izvajajoči še 
ne bili v stalnih zadregah in pomotah; tudi 
igralski so bili toliko vidno nezainteresirani, 
da so vzbujali mučen videz. Deklamiranje 
nekaterih je bilo na moč podobno šolske-
mu deklamiranju in se je zelo približevalo 
igri, ki jo moremo videti na podeželskih 
odrih. Razumljivo pa je seveda, da spričo 
popolne nepripravljenosti pevska izvedba, 
razen pri redkih izjemah, ni bila takšna, da 
bi vsaj približno zadovoljila povprečnim in 
skromnim zahtevam. Skratka: celotna iz-
vedba je bila na izredno nizki kvalitetni 
stopnji in ji tudi prizadevanje dirigenta 
2ebreta ter orkestra nista mogli zvišati 
vrednosti. 

Po gostovanju rimske opere je bila ta 
»premiera« kaj neokusen in neprimeren de-
lež v letošnjem ljubljanskem opernem spo-
redu in je bila tudi močno oddaljena od 
splošne ravni ljubljanskih tovrstnih izvedb 
samih. Tako moram, žal, ob koncu sezone 
ugotoviti, da izvedba spevoigre »Pri treh 
mladenkah« ni zadovoljila v nobenem po-
gledu in da je prav nedostojno ln povsem 
nekvalitetno zaključila vrsto letošnjih pre-
mier ljubljanske opere. Takšni eksperi-
menti se ne morejo opravičiti kljub kasne-
mu času in upravičeno pričakujemo v bo-
doči sezoni tudi v tem oziru večje solidnosti 
in smotrnosti, če naj bodo operetne izvedbe 
vsaj v približnem soglasju z višino, ki je 
potrebna tovrstnim gledališčem. , 

cd.— | 

nje blaga. Prav tako pa opozarjamo vse 
prodajalke in kupovalke, da imajo tržni 
organi strogo naročilo, da morajo vsako 
gručo okrog prodajalk takoj postaviti v 
vrsto. 

u— Razvoj Šiške. Naša metropola se 
naglo razvija na vse strani. Železniško 
omrežje, ki kakor napeta veriga stiska 
glavni del Ljubljane, že nima več tistega 
odločilnega vpliva na razvoj mesta, ki so 
mu ga pripisovali nekateri. Danes je mest-
ni del v okviru železniških prog mnogo 
pretesen in glavni porast se je razlil pre-
ko železnih spon. Najhitreje se razvija 
Bežigrad in sploh okraja na obeh straneh 
Tyrševe ceste, na drugem mestu pa stoji 
Šiška. Najmodernejši del tega okraja je 
brez dvoma na prostoru med gorenjskim 
kolodvorom, drsališčem Ilirije in pivovarno 
Union. Na širokem prostoru nekdanjega 
nogometnega igrišča Ilirije, je zrasel cel 
blok modernih stanovanjskih hiš. Pred go-
renjskim kolodvorom in ob Celovški cesti, 
so vse hiše tronadstropne, ob Ruski in 
Malgajevi ulici, ki vežeta kolodvor, od-
nosno Medvedovo cesto s Celovško, pa sto-
jijo dvonadstropne hiše. Sredi še ne po-
vsem zazidanega bloka je speljana nova 
ulica. Skoraj vse nove hiše so na dvoriščni 
strani za eno nadstropje višje, ker so mo-
rali na zunanji strani znatno dvigniti ce-
stišča. da bi dosegli isto višino s Celovško 
in Medvedovo cesto. Na ta način so vse 
biše, z novo ulico v vodoravni legi. Naj-
večjega popravila Pa je zahtevala Malga-
jeva cesta, ki je ležala najniže in so morali 
njeno cestišče ter desni pločnik znatno 
dvigniti, dočim je ostal levi pločnik, za-
radi starih hiš ob cesti, deloma v prejšnji, 
nizki legi. Vse ceste tega mogočnega sta-
novanjskega bloka so bile primerno tlako-
vane. hodniki pa asfaltirani.  Urejen je bil 
tudi hodnik v Ruski cesti ob pivovarni 
Union. Cele gore peska, drobnega kame-
nja in opeke na še nezazidanem prosto-
ru pa zgovorno pričajo, da bodo začeli v 
kratkem graditi še preostale hiše. ki bodo 
končno zazidale preostale vrzeli. — Ob 
Medvedovi in Frankopanski cesti je tudi 
zrasla vrsta štirinadstropnih stanovanj-
skih palač, od katerih so razen ene že vse 
izročene svojemu namenu. — Nove vile 
in hiše so bile pravkar dograjene še pri 
novi cerkvi in skoraj je ni v Šiški ceste, 
ki bi se ne mogla postaviti z novo stavbo. 
Šiška postaja vsak dan lepša in bo prav 
kmalu povsem zazidana. 

u— V ljubljanski bolnišnici je iskala 
zdravniške pomoči 711etna posestnica Ma-
rija Drobničeva iz Male vasi. ki je padla 
in ima hude notranje poškodbe. — Božjast 
je napadla v bližini topniške vojašnice 33-
letno Jožico 2abkarjevo iz Linhartove uli-
ce. Pri padcu si je močno poškodovala na 
glavi. — S kolesa je padla šivilja Ana 
Mravlje iz Preserja in si zlomila levico v 
rami. Tudi slednjima dvema so nudili po-
moč v bolnišnici. 

u— Nova tržnica bo kmalu izročena svo-
jemu namenu. Monumentalna zgradba z 
lepimi arkadami je na zunaj dograjena. 
Dovršena je streha, prav tako so že vsi 
zidovi ometani in na kopni strani snežno 
belo prepleskani. Zdaj vstavljajo okna in 
dovršujejo notranjo opremo. Dela naglo 
napredujejo, tako da bo prepotrebna trž-
nica za prodajo mesnih izdelkov v najkraj-
šem času dokončana. 

u— Betonske stene Ljubljanice. Kakor 
znano, se deli regulacija Ljubljanice na 
dva dela. Prvi del obsega betonske stene, 
ki segajo v dolžino betonske ograje. Nove 
stene pa so bile zgrajene pred nekaj leti. 
Prvi del regulacije je bil izdelan vsekakor 
skrbno. Nove stene pa se že več časa ru-
šijo, posebno okrog šentjakobskega mostu. 
ie!e plasti betona so se že zrušile v Ljub-
ljanico, nastajajo pa vedno nove razpoke, 
skozi katere raste trava in pronica voda. 
Kaj je vzrok propadanja komaj zgrajenih, 
debelih betonskih sten, še ni ugotovljeno. 
Mnenje o vzroku je deljeno. Eni trdijo, da 
leži krivda na slabem materialu in izdelavi 
sploh, drugi pa, da je temu kriva voda. 
Okvare so namreč največje na desni strani 
• eke, med izlivom Gradaščice in šentja-
kobskim mostom. Tu ni bil urejen odtok 
vode in kanalov. Baje je o priliki velikega 
deževja vdrla kanalska voda celo v pro-
store poštne direkcije. 

u— Izgubljen fotoaparat.  Gospod, ki je 
na cesti Dobrova—Horjul našel fotoaparat 
znamke »Karat« in si ga je ogledoval pri 
kilometru 6, se poziva, naj ga vrne v re-
dakciji »Jutra«. 

u— Pevski zbor Glasbene Matice ljub-
ljanske bo imel drevi ob 20. url važno pev-
sko vajo za nastop v radiu, ki bo v če-
trtek 24. t. m. ob 22. uri. Odbor prosi vse 
člane in članice zbora, da se vaje sigurno 
udeleže. (—) 

u— Veseli teater v Delavski zbornici ob 
pol 9. uri. (—) 

Iz Novega mesta 
n— Pusto jesensko vreme, ki je vladalo 

v nedeljo v jutrnjih in zgodnjih dopoldan-
skih urah, je marsikateremu meščanu po-
kvarilo užitek in veselje, ki si ga je na-
meraval privoščiti. Dopoldne pa se je nebo 
zjasnilo tako, da so mogli Novomeščani in 
okoličani vsaj popoldne prebiti na Krki in 
v krasni okolici. — Vse popoldne je prigre-
valo sonce in topli sončni žarki so na mah 
izpraznili mesto. Zagoreli kopalci in brhke 
kopalke so se v velikem številu odpravili 
na zelene bregove Krke. Prijatelji veslanja 
so zasedli vse razpoložljive čolne, iz kate-
rih je po vsej Krki zvenela pesem in god-
ba in nas spominjala na davne lepe večere 
v beneških kanalih. V prav velikem številu 
BO se meščani odpravili na Trško goro med 
svoje vinograde, kjer so v prijetnih zida-
nicah ob kozarcu pristnega cvička pozab-
ljali na vsakodnevne tedenske krbi. Tudi 
Dolenjska in posebno preurejene šmar-
ješke Toplice so bile od Novomeščanov v 
velikem številu obiskane. Prijatelji športa 
so v velikem številu pohiteli v Kandijo, 
kjer so imeli priliko prisostvovati na no-
vem športnem igrišču nogometni tekmi 
med domačo enajstorico in gosti iz Kočev-
ja ter nad vse zanimivi in razburljivi igri 
med pešaki in topničarji divizije Isonzo za 
soški pokal. Obema tekmama je prisostvo-
vala ogromna množica meščanov in voja-
štva. V večernih urah je na Glavnem trgu 
priredila vojaška godba promenadni kon-
cert. Odlična in brezhibno izvajana glasba 
je privabila na Glavni trg mnogo prebival-
stva, ki je z največjim zanimanjem in 
užitkom spremljalo dovršena izvajanja 
priznane vojaške godbe. 

n— Delitev modre galice. Te dni je po 
posredovanju Gospodarske zveze prejela 
kmetijska nabavna in prodajna zadruga 
vagon (11.000 kg) galice, ki je bila takoj 
razdeljena med občine in posamezne večje 
vinogradnike novomeškega okraja. Ker pa 

ta pošiljka ne bo mogla kriti vseh potreb, 
je prevzelo nadzorstvo nad razdeljevanjem 
galice okrajno glavarstvo. Pod nadzor-
stvom okrajnega glavarstva je bila nato 
galica najpravičneje razdeljena med res 
najpotrebnejše vinogradnike v okraju. 

n— Zatemnitev mesta. Po treh mesecih 
obvezne zatemnitve je novomeško prebi-
valstvo ponovno pričelo zanemarjati iz-
dane oblastvene odloke glede obvezne 
zatemnitve mest. Mnogi meščani ne upo-
števajo teh navodil in odlokov. Malomar-
nost prebivalstva je tem manj razumlji-
va, ker je prav Novo mesto že imelo pri-
liko občutiti vse grozote bombnega napa-
da. Zaradi tega oblastva ponovno opozar-
jajo prebivalstvo, da izpolnjuje navodila 
za zatemnitev stanovanj, ker bodo v na-
sprotnem primeru vsi kršilci zatemnitve-
nih odredb najstrožje kaznovani. 

n— Ponovna licitacija gramoza. V če-
trtek 24. julija bo v pisarni okrajnega 
cestnega odbora v Novem mestu ob 8. 
uri zjutraj 3. javna ustmena zmanjševal-
na dražba za dobavo gramoza za vse po-
krajinske ceste, subvencionirane občinske 
ceste in dovozne ceste k železniškim po-
stajam na področju novomeškega okraja. 
Ob tej priliki se bodo sprejemale tudi 
pismene ponudbe. 

n— Dobrodelna športna prireditev. No-
gometna sekcija novomeškega SK »Elana« 
namerava prirediti v začetku meseca av-
gusta večjo športno prireditev, na kateri 
bo med drugim tudi nastopilo po daljšem 
času nogometno moštvo kluba. Ves čisti 
dobiček te športne prireditve, za katero 
vlada med prebivalstvom že danes veliko 
zanimanje, je namenjen tukajšnjemu Rde-
čemu križu. 

n— Lepo uspela pomožna akcija. Po-
možna akcija, katero je organiziral tu-
kašnji Rdeči križ, se bliža svojemu za-
ključku. Doslej je bila že nabrana precej-
šnja vsota denarja in darov v naravi ter 
so ob tej priliki mnogi Novomeščani po-
kazali globok čut za potrebe svojih ne-
srečnih rojakov. Vendar se plemenitemu 
klicu Rdečega križa mnogi meščani še do 
danes niso odzvali in jih prosimo, da vsaj 
ob zaključku te akcije tudi zamudniki s 
primernim zneskom podprejo plemenita 
prizadevanja Rdečega križa in tudi s svoje 
strani olajšajo gorje in bedo med svojimi 
rojaki. 

n— Združenje obrtnikov v novih pro-
storih. Novomeško skupno združenje obrt-
nikov se je preselilo v bivšo pisarno stav-
benika g. Vehovca na Ljubljanski cesti 4. 
V novih poslovnih prostorih združenja se 
bodo odslej vršili tudi pomočniški in moj-
strski izpiti, strankam pa je vsak dan 
razen ob nedeljah in praznikih od 8. do 14. 
na razpolago tajnik združenja. 

S Spodnje štajerske 
* Prepoved nedeljskih izletov z omni-

busi v Nemčiji. Da bi prihranili pogon-
ska sredstva in avtomobilske gume, se v 
Nemčiji za bodoče ob nedeljah in prazni-
kih prepovedali prevažanje izletnikov z 
omnibusi. Odslej bodo v teh dneh oprav-
ljali omnibusi samo vožnje, ki bodo po-
trebne iz vojaških razlogov. Zaradi tega bo 
deloma povsem ustavljen, deloma pa zelo 
skrčen promet na vseh progah, ki jih 
vzdržujejo nemška državna in privatna 
pošta. Uporaba prikolic ni dovoljena. Pre-
bivalstvo je opozorjeno, da izletniki, do-
pustniki in drugi ob nedeljah in praznikih 
nikakor ne morejo več računati z avto-
busnimi vožnjami. 

Najmanj srednje dobra letina se obeta 
letos na Spodnjem štajerskem; tako za-
trjujejo kmetijski strokovnjaki spodnje-
štajerskega področja. 

Odpravljena trošarina. Z odredbo šefa 
spodnještajerske civilne uprave je bila od-
pravljena prejšnja državna trošarina na 
vino, šampanjec in električni tok, nadalje 
banovinska trošarina na električno raz-
svetljavo ter občinska trošarina na elek-
trično razsvetljavo, vino, šampanjec, pivo 
in žganje. Razen tega so bile odpravljene 
tudi takse iz tarifnih  postavk 62, 99, 99a, 
99b, 99c in 99č bivšega jugoslov. taksnega 
zakona z dne 27. junija 1921 s spremem-
bami in dopolnili poznejših let. 

Priprava in predelava smetane je v 
vseh spodnještajerskih gostinskih obratih 
prepovedana. Pač pa morajo nuditi gostil-
ne opoldan in zvečer nakaznic prosta enot-
na jedila, je pa oddaja jajčnih jedi kot 
enotnega jedila prepovedana. Tudi je pre-
povedana priprava jajc, ki jih prinesejo 
gostje s seboj. 

Tretjo odredbo o krepitvi nemške na-
rodnosti na Spodnjem Štajerskem je iz-
dal gauleiter dr. Ueberreither. V smislu 
te odredbe ugotavlja posebna poslovalni-
ca »Dienststelle Deutsche? Volkstums«, 
da-li so podani predpogoji za zasego ter 
zaplenitev premoženja pripadnikov in ju-
ridičnih oseb prejšnje jugoslov. države na 
Spodnjem Štajerskem. 

Obrati, ki obrtoma koljejo prešiče, ki 
predelujejo svinjsko meso ali ga razpe-
čavajo, morajo 10 odstotkov teže preši-
čev ali svinjskega mesa oddati kot klav-
no mast upravičencem za preskrbo. Pre-
skrbo valni urad lahko oprosti od te da-
jatvene dolžnosti tiste obrate, ki so pre-
jeli v enem tednu manj ko enega prešiča 
ali manj ko 40 kg svinjine. 

Vsaka javna objava imen oseb, ki so iz-
stopile iz kakšne verske skupnosti ali ki 
se ne udeležijo prireditev verskega zna-
čaja, je na podlagi nove odredbe o varo-
vanju izpovedne prostosti prepovedana. 

Na živinskem trgu v Mariboru je naj-
višja cena za jagnjeta in koštrune (po 100 
kg žive teže) sledeča: za najboljša jagnje-
ta iz hleva in pašnika 86—92 Rm, za naj-
boljše mlajše rejene koštrune 86—92, za 
srednje rejena jagnjeta in starejše rejene 
koštrune do 78, prav toliko za manjša jag-
njeta in koštrune. Za najboljše ovce po 
72-78, za srednje ovce 56—70, za manjše 
ovce do 54 Rm. 

V pekarnah in slaščičarnah smejo biti 
mladeniči, ki so starejši ko 16 let, zapo-
sleni od četrte ure zjutraj. V gostilnah in 
točilnicah pa smejo delati do 23. ure. 

V Slovenski Bistrici je bila te dni slo-
vesna izročitev članskih izkaznic in zna-
kov štajerske domovinske zveze prejšnjim 
članom slovenjebistriške podružnice Kul-
turbunda. 

Lovstvo v  celjskem okolišu. Do 25. t. m. 
se morajo vse osebe, ki imajo zasebno ri-
bolovsko pravico, v smislu odredbe poli-
tičnega komisarja za celjsko podeželsko 
okrožje javiti pri deželnem okrožju (Trg 
cesarja Jožefa  9). 

Breskve se smejo prodajati na Spod-
njem Štajerskem kg po 0.56 in 0.42 Rm 
pri prodaji trgovcu na drobno, po 0.72 in j 
0.54 pri prodaji konzumentu. | 

Vklenjen zločinec utonil v Dravi. Za-
radi številnih tatvin aretirani Poljak Ja-
kob Czeslaw se je na begu, četudi je bil 
uklenjen, pri Sv. Jakobu v Rožu pognal 
v Dravo in utoniL Njegovega trupla Dra-
va še ni naplavila. 

Po 500 gramov sladkorja za vkuhavanje 
prejme vsaka oseba na Spodnjem Štajer-
skem za čas do 27. t. m. 

Smrtna kosa. Na Pobrežju pri Mariboru 
je umrla posestnica Terezija Lorbekova, 
stara 60 let; v bistriškem gozdu pri Las-
nici so našli mrtvega 42 letnega delavca 
Antona Simoniča iz Laznice. Nenadoma 
je preminila v Mariboru 29 letna Alojzija 
Dolinškova. 

V Celju je izdal svojčas politični komi-
sar, kakor smo poročali posebno naredbo, 
po kateri mora biti v javnih lokalih med 
radijskim oddajanjem službenih poročil 
popoln mir in se tudi ne sme serviratl. 
Ker pa se je izvajanje te naredbe v ne-
katerih primerih opuščalo, se bo odslej 
takšno ravnanje kaznovalo. Razen tega je 
izrazil sedaj celjski politični komisar že-
ljo, da je v vsakem celjskem javnem lo-
kalu gostom na razpolago radijski aparat. 

Samo 50 kg potniške prtljage. Po novi 
prometni uredbi bodo v Nemčiji odslej 
sprejemali kot potniško prtljago samo 
takšne predmete, ki služijo potrebam pot-
nikov. Ta ukrep je bil potreben zaradi 
tega, ker je prišlo v navado, da so bile 
oddane kot prtljaga tudi velike pošiljke, 
ki so onemogočale redno odpremljanje pra-
ve potniške prtljage. Po novem se tudi 
pri potniški prtljagi ne bo smelo preko-
račiti teže 50 kg, ker so težji kosi prt-
ljage nepriročni za prekladanje in so za-
radi tega postali vzrok za zamude vlakov. 

Sprejem poljskih delavk v Šoštanju. Pred 
dnevi je prišlo v šoštanj iz Gornje šta-
jerske več poljskih delavk, ki bodo poma-
gale pri žetvi. Na kolodvoru so jih svečano 
sprejeli z godbo. Dekleta so se nastanila 
v domu Heimatbucda. 

Skodelica kave 
— Izvolite skodelico prave, duhteče ka-

ve? 
Ob tem vprašanju se danes gotovo sle-

hernemu človeku razširijo nosnice, kajti 
živimo v časih, ko vsa Evropa trpi p«> 
manjkanje kave. 

Po svojem izvoru je kava muslimanska 
pijača. Njena domovina je Abesinija. Od 
južnoabesinsike pokrajine Kaffa  je dobila 
tudi svoje ime. V srednjem veku se je pri-
čelo njeno potovanje v Arabijo. Od tam 
je romala čez Mo-kkc (od tod je čaši fine 
črne kave na Nemškem ime »moka«) in 
Meko proti severu in nato na zapad v Ev-
ropo, po drugi poti pa v daljne vzhodne 
dežele. V 16 stoletju je biHa kava že naj-
bolj priljubljeno osvežilo turškega sveta in 
Carigrad je bil že takrat pelin tipičnih tur-
ških kavarnic. Turki pa so jemali kavo tu-
di 9 seboj na bojne pohode v srednjo Ev-
ropo. Ko so biili leta 1683 pred Dunajem 
premagani, so zmagovalci zaplenili v nji-
hovih taboriščih tudi ogromne množine ka-
ve. Vojak poljske armade Jana Sobijeske-
ga Kolscycky, ki je po odhodu poljskih 
vojsk ostal na Dunaju, je tam odprl prvo 
kavarno »Pri modri steklenici«. In Dunaj 
je postal rojstno mesto mllečne kave. Isto-
časno so Benečani prinesli kavo v zapadno 
Evropo in jo razširili po Italiji, Franciji ter 
v Španiji in Angliji. 

Spočetka so zdravniki in univerze naj-
strožje obsojali kavo. Trdili so, da je to 
strup, ki bo uničil človeštvo. Toda vsa 
njihova borba proti kavi je bila zaman. V 
17. stoletju si je bila kava že zgradila trd-
ni prestol v vseh delih Evrope. Še vedno 
pa so imeli Arabci monopol; bili so edini 
dobavitelji tega plemenitega zrnja. Med 
evropskimi narodi so bili Nizozemci pTvi, 
ki so nato poskusili gojiti kavo sami. Na-
sadili so na otoku Javi prva kavna dreve-
sa. Sadike so vzeli od edinega kavnega dre-
vesa, ki ga je takrat imela Evropa. Raslo 
pa je to drevo v botaničnem vrtu v Am-
sterdamu. Eno sadiko so ko* dragoceno da-
rilo poklonili francoskemu  krailju Ludvi-
ku XIV., ki jo je poslal na otok Martini-
que, odkoder je pozneje za časa francoske 
revolucije prišla kava v Južno Ameriko, v 
Brazilijo, ki je danes glavna dežela kave 
na svetu. Z nizozemskih kolonij, zlasti z 
Jave, pa je kavno drevo prišlo na Ceylon 
in v Indijo. 

Za Brazilijo pomeni kavna žetev, pred-
vsem pa eksport kave, življenjsko vpraša-
nje. V normalnih letih izvažajo iz Brazili-
je za 200 milijonov dolarjev kave! V Sla-
bih letih pa se v Braziliji množijo zaloge 
v nedogled in v zemlji zavlada kriza, po-
manjkanje, siromaštvo. — Največji kon-
kurent kave med osvežilnimi pijačami je 
čaj. Na Angleškem spijejo skoraj devet-
krat več čaja ko kave, na Nizozemskem 
pa desetkrat več kave kakor čaja. Prav 
tako v Ameriki. Razmerje v Rusiji je sipet 
obratno — desetkrat več čaja kakor kave. 

Kavin paradiž je pokrajina Santos v 
brazilski državi Sao Paolo. Tam raste pre-
ko milijarde kavnih dreves. Tri četrtino 
~*seh črnih kav, ki jih popijejo Ijudie "A 
vsem svetu, izhaja iz ogromnih kavnih 
gozdov pokrajine Santos. 

Omejitev praznovanja narod-
nih praznikov za čas vojne 
Rim, 21. jul. s. Pripravlja se objava za-

konskega dekreta, ki določa, da se za 
ves čas vojne odpravi v vsakem pogledu 
praznovanje narodnih in drugih prazni-
kov ter civilne svečanosti, kakor jih do-
ločajo doslej izdani ukrepi, razen prazni-
kov, ki jih navaja zakon z dne 27. maja 
1929 - VII., št. 810. Drugi člen določa do 
nadaljnjega, da bo ministrsko predsedni-
štvo od primera do primera odrejalo, ka-
tere praznike je treba v smislu prvega 
člena odst c zakona z dne 27. decembra 
1930-IX št. 1726 smatrati za narodne ali 
civilne praznike. 

Katastrofalen  požar 
Sevila,  21. julija d. V neki tukajšnji 

steklarni je izbruhnili hud požar, ki se je 
razširil tudi na sosedne zavetišče za one-
mogle, Šele čez pet ur je gasilcem uspelo 
lokalizirati strahoten požar, ki je poslopje 
deloma že uničil, škoda je izredno velika, 
toda še ni do kraja ocenjena. Razen steklar-
ne in zavetišča za onemogle je ogenj uni-
čil tudi še neko drugo sesedno poslopje. 

fNSERIRAJTE  V „ JUTRU"! 
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34. lekcija.  Lezione  treniaquatirčsima 
Trgovina  z  mešanim  blagom. 

Negozio  commestibili  e coloniali. 
II negoziaate di commestibili e di 

generi coloniali mette in vendita mille 
specie di droghe e anehe generi colo-
niali, sarebbe a dire, caffe  in chicchi 
0 macinato, tostato o verde, cicdria, 
zucchero a quadretti o in polvere, t6, 
cioccolata, cacao, marmellata, miele, 
farina  — fior  di farina,  farina  da 
pane, farina  di segale, farina  saracč-
na, farina  gialla, semolino, riso, paste, 
maccheroni, spaghetti, vermicelli, ace-
to, olio, mostarda, sale, pepe, papri-
ca, canella, anice, capperi, papavero, 
chiodi di garofano,  carrube, sultani-
ne ecc. 

Vocaboli. 
Commestibile užiten, i commesti-

bili živež, negozio commestibili = di 
commestibili, i generi coloniali kolo-
nijalno blago, mettere in vendita 
prodajati. Pass. rem.: messi, mettesti, 
part. pass.: messo, la specie vrsta, la 
droga dišava, coloniale prekmorski, 
1 (generi) coloniali kolonialno blago, 
sarebbe a dire namreč, chicco zrno, 
macinare mleti, tostare pražiti, la ci-
coria cikorija, il quadretto majhen 
kvadrat, H miele med, farina  moka, 
— da pane krušna, — di segale ržena, 
— saracena ajdova, — gialla (-di for-
mentone) koruzna moka, il semolino 
zdrob, il riso riž, la pasta testenine, 
gli spaghetti vrvice (testenine), il 
vermicello črviček, i vermicelli nitke 
(testenine), la mostarda, la senape 
gorčica, la paprica paprika, la canella 
sladka skorja, Hmice m. janež, il 
cappero kapera, fl  papavero mak, i 
chiodi di garofano  nageljnove žebice, 
la carruba rožič, le sultanine, l'uva 
passa rozine. 

Trapassato  remdto. 
Trapassato remoto se tvori s Pas-

sato remoto pomožnih glagolov: ebbi, 
avesti, ebbe, avemmo, aveste, ebbero 
oziroma fui,  fosti,  fu,  fummo,  foste, 
furono  in Participio passato glagola, 

ki ga spregamo. Mangiare — ebbi 
mangiato sem bil pojedel. Bevere — 
ebbi bevuto sem bil izpil, Finire — 
ebbi finito  sem bil končal. Mi fui  ri-
pentito sem se bil skesal. 

Rabi se navadno v časovnih zavis-
nikih za spodaj navedenimi vezniki, v 
glavnem stavku stoji passato remoto 
in izraža preddobnost. Vezniki so: 
Quando, allorche, ko, kadar, tosto 
che, subito che brž ko, takoj ko, dac-
che odkar, dopo che potem ko, appe-
na ... (che), n. pr. 

Tosto che fui  arrivato a Roma, an-
dai a trovare il vostro babbo, brž ko 
sem dospel v Rim, sem obiskal vaše-
ga očeta. Appena si fu  rimesso il 
tempo, uscimmo in carrozza, komaj 
se je vreme zboljšalp, smo se odpe-
ljali. Qu«ndo M servo ebbe consegna-
to (izročil) la lettera, ando via senza 
aspettare (čakati) la risposta. 

Včasih najdemo trapassato remoto 
tudi v glavnem stavku, v tem primeru 
izraža naglieo, s katero se je dejanje 
izvršilo in ima pri sebi, kak prislov, 
ki poudarja hitrost: in un momento, 
in un la-mpo, in un salto, in un soffio 
ecc. n. pr. II padrone di časa mi ha 
offerto  un buon sigaro, in un attimo 
l'ebbi fumato.  In un momento ebbe 
scritta la richiesta v trenutku je na-
pisal prošnjo, s tem je naglica mnogo 
bolje izražena, kakor s stavkom: In 
un momento scrisse la richiesta, ki pa 
je seveda tudi pravilen. 

Dišlogo. 
Chi&de un tale dai capelli rossi a 

un calvo: «Voi alla distribuzione dei 
capelli non eravate?» — »Ci ero 
(c'£ro) si, ma che volete? M'offersero 
dei capelli rossi e io allora dissi: No, 
piuttosto senza.* Chičdere, chiesi, 
chiedesti, ho chiesto. Offrire,  offersi 
(-ii), offristi,  ho offerto.  Un tale 
nekdo, dai capelli rossi z rdečimi 
lasmi, il calvo plešec, la distribuzione 
delitev, piuttosto, rajši, senza dostavi 
capelli. 

F križ poroča 
Pošto naj dvignejo na poizvedovalnem 

oddelku: 
Benko Marija, pri g. Fortunat, 2abjak 3, 

Brezigar Milena, bančna uradnica, Čolnar 
Janko, Keržičeva 6, Gostinčar Meta, 
upravnica pošte, Grčar Dušan, Dolenjska 
59, Grilj Viktor, organist, Grmek Nada, 
Šiška, Hribar ženko, Tyrševa 90 Kafler 
Alojzija, Kolegijska ul., Kuhar Nada, Tyr-
ževa 33, Lilija Melhior, Kodeljevo, Ločni-
škar France, Križevniška ul., Mevlja Veko-
slav, glavna pošta, Modic Ludvik, Vič, 
Mravljak Ivan, prof.  real. gimn., Ložar 
Nikolaj, Novak Ivan, Ižanska c., Pik Boris, 
Cesta na Rožnik, Potočnik Martin, Vič, 
Ravbar Ivana, Tobačna ul. 14, Remec Ve-
ra, Krakovski nasip 18-1, Roth Danijel, 
Marjanišče, Skušek-Tsu Marija, Karlovška 
cesta, škerjanc Ivan, Tabor, Zega Niko-
lina, Zelena pot 2, Zupančič Silva, Tyrševa 
cesta, dr. Jenko France. 

Svojci vseh onih vojnih ujetnikov, ki so 
se oglasili z dopisnico ali s pismom, kjer 
je bila označena točna številka taborišča 
in ujetnikova številka, naj prinesejo do-
movnice o pristojnosti v Ljubljansko po-
krajino v pisarno Rdečega križa na Mi-
klošičevo c. 22b, da jih odpošljemo na pri-
stojna mesta. Svojci vseh onih vojnih ujet-
nikov pa, ki se do danes še sploh niso 
oglasili, pa naj javijo s točnimi podatki 
pogrešanega vojaka v isti pisarni R. K. 

Obvestila o pogrešancih naj dvignejo: 
Bobič Ladislav, Dacar Peter, Gobec Ve-

koslav, Vranies Ljubica. 
Gospod Cvikl Alojz je poklonil Rdečemu 

križu L 100.—. Plemenitemu darovalcu 
iskrena hvala. 

Zadružniki, stanujoči v hiši Občekorist-
ne zadruge za stavbe in stanovanja v 
Ljubljani, so darovali L 106 Rdečemu kri- | 
žu namesto venca na grob umrle članice ' 

gospe Gaspari Fanike, soproge akadem-
skega slikarja. Plemenitim darovalcem se 
iskreno zahvaljujemo. 

Resnica o taščah 
21ahta sicer od nekdaj velja za raztr-

gano plahto, vendar nikomur v sorodstvu 
po splošni ljudski sodbi ni odkazano tako 
neprijazno mesto kakor tašči. Pisatelji 
vseh časov in narodov so se ukvarjali z 
njimi, a bele vrane med vsemi so tisti, ki 
bi bili povedali kaj dobrega o njih. Po ve-
čini opisujejo taščo kot nekakšno potreb-
no zlo pri hiši, nikoli nimajo laskave be-
sede zanjo. Zato nI čudno, da je v svetu 
nastalo že toliko posrečenih, a morda še 
več neslanih dovtipov na račun tašč. 

A če se na tihem pobliže pozanimamo 
za stvar, si moramo zastaviti resno vpra-
šanje, ali so tašče v resnici zaslužile tak-
šen sloves. Glejte, tudi tašča je bila ne-
koč mlado dekle, potem se je poročila, 
postala mati in je dolga leta vzgajala 
svojo deco. Pa leta naglo teko, zdaj je že 
hčerka godna za možitev. Prišel je čas, 
ko se bo mati spremenila najprej v taščo, 
potem, če bog da, v babico. Da bo zmogla 
takšna nova dostojanstva, pa mora kaj-
pak Imeti sebe nekoliko v oblasti. Pre-
vzgojiti se mora in pripraviti, da bo no-
vim nalogam v hiši kos. Tiste, ki ne zna-
jo tega, postanejo v mnogih rodbinah ka-
men spotike ln potem gre po svetu tak 
sloves o njih. 

V današnjih časih vsak mlad moški se-
demkrat in sedemdesetkrat premisli vsako 
malenkost, preden se odloči za ženitev. Ra-
zume se, da je v pretehtavanju razlogov 
za ln proti dobršen del njegovih misli po-
svečenih dekletovi materi. Vsaka mati, ki 
ima za možitev godno dekle, se mora do-
bro zavedati, da jo ženinovo oko opazuje 
ln primerja od vrha do tal — da, mnogo 
je dandanes tako prisebnih mladih ljudi, 

Mali oglasi 
SluzboAobi 

Beseda L -.60. uJoa —.60. 
a daiaoie naslova ali za 

iifro  L a,—. 

Knjigovodjo in 
les. manipulanta 

potrebujem. Ponudbe na 
ogl. odd. Jutra pod Sfro 
»Kočevje«. 

13046-1 

Prodam 
Beseda l - .60. taksa - .60, 
ta daianie naslova ali a 

Iifro  Ii 2.—. 

Ogljarje 
dobre, sprejmem. Poondbe 
na ogl. odd. Jutra pod 
»Hrana na razpolago«. 

13045-1 

Samostojno 
sodelavko 

za pisarniška dela, zmožno 
nekoliko italijanščine, sprej-
mem kot družabnico. Že-
nitev ni izključena. Po-
nudbe na ogl. odd. Jutra 
pod »Pisarna«. 

13140-1 

Mlajšo postrežnico 
iščem za dopoldan. Celov-
ška cesta 80/1., takoj. 

1316?-! 

Postrežnico 
sprejmem za popoldanske 
ure od 1. do 5. Jezerska 
ulica 4, Spod. gHka. 

13105-1 

Takoj dobi službo 
od 25 do 30 let stara go-
spodična, ki bi negovala in 
vzgajala 2 mala otroka na 
deželi. Naslov v neh po-
slovalnicah Jutra. 

13172-1 

Službe  išče 
Beseda L —.30. takta —.60, 
a dajanje naslova ali ca 

Iifro  t 1.—. 

Frizerka 
dobra moč, išče stalno 
službo. Naslov v fleh  po-
slovalnicah Jutra. 

13167-2 

Uradnica 
z večletno pisarniško prakso 
išče nameščenja ev. samo 
za popoldanske ure. Po-
nudbe na ogl. odd. Jutra 
pod »Zmožna io poštena«. 

13166-2 

Vajenci (ke) 
Pekovskega vajenca 
iščem. Prednost, tateri se 
je že učil. Zaloška C. 119. 
Moste, Ljubljana. 

18170-44 

Rentgenski aparat 
starejše tipe, prodam po 
zelo ugodni ceni. Vprašati: 
Kren, Erjavčeva cesta 4/1. 

13169-6 

Kupim 
Beseda L —.60. taksa —.60, 
za daianje naslova ali aa 

iifro  £ 

2 ali 3 postelje 
eventualno kavče, z vso po-
steljnino, vzamemo za več 
mesecev na posodo proti 
dobri odškodnini. Ponudbe 
na ogl. odd. Jutra pod 

elje »Postelje«. 12859-7 

Vinske sode 
dobro ohranjene, kupim. 
Ponudbe na ogl. odd. Ju-
tra pod »Prodam zdrave 
vinske sode«. 

13177-7 

Avlo,  moto 
Beseda L —.60, taksa —.60, 
za dajanje naslova ali ta 

iifro  Ii 2.—. 

Fiat Ballila 
skoro nov, vožen 4000 km 
ugodno naprodaj. Ponudbe 
na ogl. odd. Jutra pod 
šifro  »Ballila«. 

13184-10 

Kolesa 
Beseda l —.60, taksa —.60, 
za dajanje naslova ali za 

iifro  L 2.—. 

Novo damsko in 
moško kolo 

poceni naprodaj. Frančiš-
kanska ulica 10, dvorišče, 
desno. 13183-11 

Dragocenosti 
Beseda L —.60, taksa —.60, 
za daianje naslova ali za 

iifro  L 2.—. 

Pohištvo 
Beseda 1 —.60, taksa —.60, 
za dajanje naslova ali za 

iifro  L 2.—. 

Nekaj starega i 
pohištva 

prodam. Naslov v vseh po-
slovalnicah Jutra. 

13178-12 

Sobo  odda 
Beseda L —.60. taksa —.60. 
za daianje naslova ali za 

iifro  L 2 . 

i S. A. Distilleria 

u m o r e st reja 

Opremljeno sobo 
lepo, sončno, s posebnim 
vhodom s stopnic oddam. 
Iv. Zidar, Ljubljana, Go-
sposvetska cesta 10/111. 

13176-23 

Sobe  išče 
Beseda t —.60. taksa —.60, 
za daianje naslova ali aa 

iifro  L 2.—. 

2 opremljeni sobi 
s kopalnico ali 1 sobo z 
2 posteljama in kopalnico 
iščem za takoj. Slavonija 
furnir,  Gosposvetska 13, te-
lefon  27-56. 

13174-23a 

Sobo 
lepo opremljeno, s poseb-
nim vhodom v centru, išče 
boljši gospod. Ponudbe na 
ogl. odd. Jutra pod šifro 
»Italijanski častnik«. 

13175-23a 

Stanovanja 

Beseda L —.60, taksa —.60, 
zs dajanje naslova ali za 

iifro  l  2.—. 

Stanovanje 
2—3 sob za 2 osebi, iščem 
za takoj ali pozneje. — 
Karničnik, Gregorčičeva 12. 

13168-21a 

Informacije 
Beseda i —.60. taksa —.60, 
za daianie naslova ali as 

iifro  K 2.—. 

Vsakovrstno zlato , 
kupuje po najvišjih 

CEENE — juvelir, 
Ljubljana, VVollova 

Interprete giurato 
della lingua italiana, zapri-
seženi tolmač za italijanski 
jezik dr. Mikuletič Forto 
Dat, Kralja Petra trg 9 — 
tel. $4-32. 36-31 

Zahvala 
Vsem, ki so se me za mojo 
70 letnico kakorkoli spom-
nili, najsrčnejša hvala. — 
Ferdo Wigele. 

13171-31 

Ha&vujsa  in 

hOidmU{ia  UaUianeka 

%honJta  tikecicv. 

£a  ftiu  ohUca  t 

hota  ma>ica  italiana 

di  tuhtati. 

D IT TA ALBERTI — BENEVENTO 

Izgubljeno 
Beseda L —.60. taksa —.60, 
za dajanje naslova ali 

iifro  L 2.—. 

Zapestno uro 
je izgubil reven študent v 
petek predpoldne Dvorža-
kova - Tržaška. Najditelja 
prosim, da jo odda v ogl. 
odd. jutra proti nagradi. 

13185-28 

Izgubila se je ura 
»Ornega«, od Bleiweisove 
do pekarne pred škofijo. 
Proti nagradi naj se odda 
v pekarni pred Škofijo  — 
Jančar - Dolinar. 

13181-28 

Beseda L —.60. taksa —.60. 
za dajanje naslova ali za 

iifro  I 2.—. 

Angorske zajce 
štiri samice in samca, pro-
dam ali zamenjam za bel-
gijske orjake. Naslov v vseh 
poslovalnicah Jutra. 

13186-27 

Sprejmemo takoj 
8 Z I D A R J E V FASADERJEV 
in 8 Š T U K A T E R J E V 

ZA FASADO 
Delniška gradbena družba 

Ing. D U K I C & D R U G D. D. 
LJUBLJANA, Bohoričeva ulica 24 

Laneno seme 
in vsa ostala oljnata semena kupuje 

tovarna olja 
H R O V A T & KOMP. 

LJUBLJANA, 
Tyrševa c. la/IH. Tel. 23-03 in 29-01 

Inseratl v 
.Jutru" imaio 
velik uspeh « 

da z večjo strogostjo tehtajo mater kakor 
dekle, kadar mislijo na poroko. Pogosti so 
primeri, da ima tašča takoj po poroki zeta 
bolj v rokah, kakor mlada gospa, in taki 
neprijetni, moževega dostojanstva nevred-
ni zakoni so reflno  svarilo vsem, ki še pri-
hajajo. Bodoča tašča naj bo zato previdna 
in naj se skromno zadrži v ozadju, a ni-
koli naj se ne da zavesti misli, da je nje-
na hčerka edin« dekle na svetu. Nikar naj 
ne naseda veri, da bo njen otrok nesrečen 
zato, ker zet njej ne ugaja. Zdavnaj je že 
namreč preizkušeno pravilo, da je lahko 
najslabši zet najboljši moZ. 

V mestu tašfle  po navadi ne prizadenejo 
toliko sile kak« na deželi, ker v mestu si 
mladi zakonci takoj poiščejo lastno sta-
novanje. Težje pa je na deželi, kjer ostane 
ves babilon v hiši. Tam si tašča pogosto 
obleče kar dvoje hlač, moževe in zetove, 
in potem v resnici gorje vsem. — Idealna 
tašča pa je taktna, ki se mladim, če ž nji-
ma biva pod isto streho, čim bolj umakne 
izpod nog. Naj ne bo vsiljiva z ljubezni-
vostma še manj z dobrimi nasveti. Naj ži-
vite aJada Grm,  kakor sta si sama post-
lafa.  Vsakdo naj bo sam svoje sreče ko-
vač. Tašča je mladima potrebna šele ta-
krat, ko se jima rodi prvo dete in ona po-
stane dobra, zaželena babica. Vse pa za-
visi od tega, kakšen vtis je naredila na 
zeta že pred poroko. Simpatično taščo bo 
zet vzljubil že samo zato, ker je mati nje-
gove žene. 

Tašča je lahko trdna vez med mladimi 

zakonci, a je vendar mnogokrat razdiralka 
mlade sreče. A to se zgodi samo tistim 
ženam, ki poslanstva tašče ne razumejo. 

Biseri so se zatrklfali 
Zena braziljskega poslanika v Vichyju 

Sonja Elisa de Sousa Dantas, ki se je na 
povratku v Brazilijo ustavila v Lisaboni, 
je posetila svečanost v letovišču Estoriji 
blizu Lisabone. Tam se ji je pa pretrgala 
biserna ogrlica in 230 biserov v vrednosti 
20.000 dolarjev je zavila v žepni robec 
ter jih spravila v ročno torbico. Na po-
vratku v hotel je pa vsa presenečena opa-
zila, da so biseri izginili. Policija je are-
tirala v hotelu nekega uslužbenca, ker je 
osumljen, da je bisere našel. Vse dragu-
ljarne so bile opozorjene, naj ne kupujejo 
biserov, ker jih bo policija zaplenila. 

Tvornica smodnika 
Je zletela v zrak 

Italijanski listi poročajo iz New Yorka, 
da je v Southamptonu, Massachusetts zle-
tela v zrak ondotna tvornica za smodnik, 
število žrtev ni znano. 

Plovba po črnem morju 
Turško prometno ministrstvo je odredi-

lo, da se sme vršiti promet z ladjami po 
črnem morju samo ob belem dnevu. Zve-
čer se mora vsaka ladja, ki je na poti, za-
teči v najbližje pristanišče. 

Švedske izgube na morju 
švedska trgovinska mornarica je izgu-

bila v prvi polovici letošnjega leta 36 la-
dij s skupno tonažo 39.600 brt. To pomeni, 
da se je njena zmogljivost skrčila za 2.6 
odstotkov. 

Radio Ljubljana 
Torek, 22. juliia 1941-XIX. 

7.30: poročila v slovenščini. — 7.45: slo-
venska glasba, v odmoru napoved časa iz 
Rima. — 12.30: poročila v slovenščini. — 
12.45: lahka glasba. — 13.: napoved časa, 
poročilo v italijanščini. — 13.45 Komuni-
ke glavnega stana Oboroženih Sil v slo-
venščini. — 13.17: Radijski orkester pod 
vodstvom Draga Marija Šijanca — orke-
stralna glasba. — 14.: poročilo v italijan-
ščini. — 14.15: simfonična  glasba. — 14.45: 
poročila v slovenščini. — 17.15: pestra 
glasba. — 19.30: poročila v slovenščini. — 
19.45: operetna glasba. — 20.: napoved 
časa — poročilo v italijanščini. — 20.20: 
slovensko predavanje. — 20.30: Giuseppe 
Verdi: Aida, opera v štirih dejanjih, med 
odmorom okrog 21.20 slovensko predava-
nje. — 22.02: vesti v slovenščini. — 22.45: 
poročila v slovenščini 

Obnovite naročnino! 
Ignac Koprivec: 

Velike počitnice 
Poštni voz, na katerem se je peljal Ja-

kob Košar iz mesta, je pravkar zavil okrog 
poslednje hiše v vasi. Dasi je bilo zgodnje 
popoldne, pa delavni dan, vrhu tega pa 
še mesec, ko ima kmet deda čez glavo, je 
vendar migljala za oknom tu pa tam kak-
šna tenja. Zganile so se rože na okenski 
polici, zažarcle so oči, iz radovednosti se 
je nes prilepil na šipo, pri dveh, treh hišah 
pa je stala gospodinja celo na pedstenjah. 
Roke je tiščala pod dolg zamaščen pred-
pasnik ter ogledovala Jakoba, ki jo je 
smehljaje pozdravljal. 

Pred hrami so ležali otroci. Pretezali so 
se na soncu, preganjali z brcanjem muhe 
in obade, ki sc silili vanje, ko pa je šel 
voz mimo njih, so polagoma vstali Molče 
so strmeli na veliko belo košaro, ki je bi-
la privezana zadaj na voz ter na dolge 
Jakobove lase, s katerimi se je poigraval 
veter, da si jih je morali zdaj zdaj dvigniti 
z lic z razkrečenimi prsti. 

Jakob se je vsemu okrog sebe smejal, 
smejal tiho in zadovoljno, kakor se smeje 
človek starim znancem, ko se vrača po 
dolgih letih v rodno vas bogat, preskrb-
ljen za vse čase. Sicer je poteklo komaj 
nekaj čez dva meseca, kar je bil doma po-
slednjič, afK  vendar se mu je zdeflo,  da jo 
med tem rnrnito mnogo, mnogo časa. Ko-
maj se je namreč odmaknil od doma, že 
so mu jede leziti ure leno in svinčeno tež-
ko, zaskrbljenost mu je vrisala v čelo svo-
je znamenje, ko pa je zagledal svojo vas, 
travnike, vodo Pesnice in svoj dom, je vsa 
tista teža padla z njega. Ko na zlatih kre-
ljutih je bil doma. Brezskrbno je poleža-
val po gozdovih, hodil ob nedeljah po ve-
černicah na pašo k dekletom, obiskoval 
fante,  ki so mu pripovedovali o svojih po-nočnifo  doživljajih, o pretepih m intimno-
stih, doma pa si je pustil streci od mate-

re, od sestre, od babice m od brata. Saj 
so vsi tako hoteli, kakor da bi bila zanje 
to posebna čast. Le ko je bilo preveč de-
la, »li če je bilo zunaj na priliko suho se-
no, pa se je bližala nevihta je prišla mati 
plaho k njemu. Par hipov se je igrala pred 
njim s konci svoje naglavne rute, nato pa 
je izjavila, da bi bilo vsem domačim ustre-
ženo, te bi jim nekoliko pri dehi pomagal. 

Na poti domov se je vsega tega spomi-
njal. Predočil si je materino skrb, tiste 
zmerom pazljive, zmerom čuječe oči, ki so 
na &<raži noč in dan. da u gotove, če mu 
nemara kaj manjka. Tisto drago raskavo 
roko. ki ga pride sramežljivo božat, ko za-
diha čez vasi prvi svH m se mati odprav-
lja na delo. Časih ga pogladi po licu. ča-
sih po laseh, časih pa po roki. Počasi nese 
roko k njemu, plah, skoraj svetega priča-
kovanja poln je njen obraz, ko se pa do-
takne njega, ji obraz zažari, srečno ji za-
sijojo oči, roka pa leze polagoma dafje, 
nežno, pazljivo, da bi ga ne zbudila. 

»Ne ropotajte tako, zflodji,  Jakob spij« 
preti družini mati zjutraj, ko se  vrne že 
z njive. Po prstih hodi mrmc njegove sobi-
ce. Zdaj pa zdaj od trzne vrata Tiho kakor 
miška ter pokuka na posteljo. On pripre 
oči ter gleda nanjo izpod priprtih trepal-
nic. Zadovoljno ga pogleda kakor da ji je 
njegovo poležavanje pogodu, nasmehne se, 
pobožno skloni glavo, kakor da bi odhaja-
la iz svetišča in po prstih odide. 

»Ne leži na goli zemlji,  Jakob!« mu bra-
ni časih vsa zaskrbljena. »Zemlja je za-
hrbtna. mnoge je že spravila ob zdravje.« 
In mu jame pripovedovati, koliko jih po-
zna, ki so doMK bolezen iz zemlje, nena-
doma pa umolkne, se zasuče na petah ter 
skoči • hram po plahto. Razgrne jo • sa-
dovnjaku globoko v senci, pazljivo pregle-
da, če je senca dovolj hladna in varna pred 
sončnimi žarki, ko se prepriča, odide mol-
če, na podstenjah pa postaji ter opazuje 

2e prej, ko je bil še v gimnaziji, je rav-
nala z njim ko z vzvišenim, skoraj eterič-
nim bitjem, ki lahko razpade, če dahne 
nanj ostrejša sapa. Zdaj se pa vrača prvič 
na daljše počitnice z univerze. Bog ve, ka-
ko bo postopala z njim tokrat, se je vpra-
ševal. Vedel je, da bi moral biti zdaj re-
sen, dostojanstven. Z globokim mirom na 
obrazu bi moral odzdravil jat i ljudem, ki 
gredo mimo njega, in prav tako bi moral 
priti pred mater, a tega ni mogel. Čar na-
rave ga je prevzel popolnoma, vonj zem-
lje ga je opijanil, šelest trave in drevesne-
ga listja je zabrisal z njega učenjaško res-
nobo, da se je zibal na vozu kot pijanec 
ob ročici. 

Kljub otožni potrtosti m bolečini, ki je 
ležala nad vasmi, zagrizenimi v posled-
njih letih po bedi tn stiskah, so se mu 
zdeli leseni, večinoma s slamo kriti hrami 
ljubki, mikavni, prilcupnejši od mestnih pa-
lač. Zunaj na travnikih je dvigal roke ter 
pozdravljal svojo vas krčevito, kakor bi 
jo objemal. Postiljon ob njem je že dolgo 
spal in tako je lahko dal svojim čustvom 
prost razmah. 

Pripeljala sta se do kovačnice za vasjo, 
od koder je držala pot h Košarjevi hiši. 
Belo pročelje hrama se je svetilo med dre-
vesnim zelenjem. Na majhnih, nizkih 
oknih se je iskrilo sonce v tisočih prame-
nih. Ščemeči žarki so lili na podstenja, se 
dvigali pod pristrešje ter se poigravali na 
slamnati strehi hrama. Na hišnem pragu 
je stala mati. Z dlanjo si je zaslanjaJa oŠ 
in neutrudno strmela na cesto. Ko je za-
gledala poštni voz, se je zganila. Radost ji 
je zalila srce, roke so se ji dvignile kot v 
zahvalo in sunkovito je poklicala Aniko, 
hčerko. Z roko ji je pokazala nizdol proti 
vOz.il. 

Pologoma je prišel iz gumna še brat, pri-
štorkljala je babica in vsa družina je gle-
dala s pridržano sapa, kako postiljon od-
laga Jakobovo košara Hipoma pa se je 

mati osvestila. »Kaj zijate, za boga svete-
• ga!« je vzkliknila. »Tuni, vzemi kankole 
' in pojdi po košaro. Anika, ti napravi ogenj 

in speci klobaso, sama pa medtem pripra-
vim Jakofcu  posteljo. Pa hitro se obrnite, 

i za božjo voljo!« In je odvihrala v hram, 
od časa do časa pa se je prikazala na pra-
gu, od koder je strmela na cesto k sinu. 

Ni se ga še nadejala ta dan, a sleherni 
dan jo je nekaj sililo, da je čakala priho-
da poštnega voza. Pričakovala ga je, to 
že. Že nekaj dni je slutiila, da pride, saj 
se je tam na univerzi baje tisto vse že 
končalo, kdaj pa prav za prav pride, ji ni 

»Kaj poreko zdaj vaščani, farani?«  je 
razmišljala Edini je v vasi, ki je v mestu 
v šolah, prvi je v fari,  ki je na visoki so-
li kljub temu, da ni ravno bogastva pri 
hiši. Sodnik bo postal, ugleden, veljaven 
mož, h kateremu bedo prihajali ljudje po 
nasvete, ko bo na počitnicah, kakor hodijo 
k Slekovcu v črmlji. Saj je od začetka 
upaila, da postane duhovni gospod, ko ii 
je pa povedal, da ga v to ne bo nikoli pri-
silila, in mu je duhovniški poklic odsveto-
val celo oče, ko je bil na smrtni postelji, 
se je unesla. Povsod postane človek lahko 
koristen, je pravila poslej. 

Jakob je prihajal po vratnikih proti hi-
ši. Na roki je nesel plašč, suknjič je bil 
pogrnil po košari, sezul čevlje ter si pod-
snikal hlače kakor je delal nekoč, ko je po-
magal voziti na njivo gnoj. Rahla sapa mu 
je vzgibavala obilne lase. v katerih so se 
poigravali sončni žarki, oči so mu zveda-
vo švigale po njivah; zdaj pa zdaj se je 
ustavil ter se ozrl proti gozdu na vzhodu. 
To je bil namreč njegov gozd, njegov mla-
dostni prijatelj. Ne ene bukve ni bilo v 
njem, ne ene smreke, ki bi je ne poznal, 
na katero bi že ne bil splezal. Zdaj mu jo 
planilo vse to nenadoma v spomin, kakor 
da bi odprl staro ljubo knjigo kjer je za-
pisano vse, kar je človek lepega učakal. 

Mati se je zopet pojavila na pragu. Od-

prla je usta. da bi dala duška svojim ču-
stvom ob svidenju, a glas je v nji zamrl, 
le gledala je sina. Ko pa je videla, da stoji 
na soncu, ki ga mori s svojo vročino, je 
vzkliknila: »Stopi no Jakob! Saj je taka 
vročina, da žge do kosti.« Vzdramil se je. 
Planil je v gosto senco sadovnjaka, kjer je 
odvrgel plašč in čeviie. Zleknil se je v 
senco, se povaljal po travi in zavriskal, da 
so senice odletele z drevja in da se je ma-
ti skoraj ustrašila. »Jezus ti moj, fant.  na 
hlače pazi! Kako ti to pade na trato, ko 
jastreb z neba!« je godrnjala. On se je 
pretezal po zemlji. Hotel je vreči s sebe 
mestni prah, sleherni vonj po mestu, uče-
njaško resnost, ki si jo je nadel v mestu, 
da bi ne izgledal kot nerodno fante,  tu 
pa je hotel biti zopet človek, sin zemlje, 
otrok prirode. 

Mati ga je molče opazovala. Njegovo 
početje jo je sipravilo skoraj v smeh, le 
zdaj pa zdaj je pokimala z glavo kot da 
ne more nečesa razumeti. Bilo ji je všeč, 
da je tak poniglavec, ki ga vonj zemlje 
pripravi skoraj do norosti, ali zastran va-
ščanov j,i je bilo nekoliko nerodno. Meni-
la je, da bo prišel domov počasi in sveča-
no, ves ponosen in raven. Šepetaje bo go-
voril, kakor gospod v spovedniei, in njegov 
pogled bo umirjen, vseveden, to ti pa pade 
na zemljo in tuli ko mlad pes. 

»Pusti zdaj te vragolije!« je rekla čez 
čas. »Saj moraš biti lačen. Takle poštni 
voz ti želodec in črevesje dodobra pretre-
se.« 

Na pragu sta sd stisnila roke. Sramežlji-
vo je pristopila tudi sestra, babica ga je 
pa vsa zadovoljna trepljala po rami. »Zra-
sel si v tem času, kar te ni bilo«, je ugo-
tovila mati, nato ga je pa peljala za mizo. 
Sedel je in jedel, ona pa je počepnila na 
pručico pri peči. Od tam ga je opazovala 
ves čas, dokler se ni najedel in dokler ni 
razmislil, kako si bo uredil počitnice. Ko 
se ga je nagledala, se je nasmehnila, se 
ponosno vzravnala in odšla na delo. 

Urejuje Davorin Ravljeo. — Izdaja a konzorcij »Jutra« Stanko Virant. — Za Narodno tiskarno d. d. kot tiskaroarja Fran Jeran. — Za inaeratni dal je odgovoren Alojz Novak. —- Vsi v Ljubljani 


